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Conep:xanue

1. IepedeHp MIaHUPYEMbIX PE3yJIbTATOB OOYUEHHs MO JUCHHUILTUHE (MOJYIIO), COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMbIMU
pesynpratamu ocBoeHus OITIOIT BO

2. Mecto mucuumiuasl (Monyis) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM IUCHUIUIMHBI (MOAYJsI) B 3a4eTHBIX CIMHUIAX C YKa3aHWEM KOJIMYECTBA YacOB, BBIJICICHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO pa0oTy OOydYarommxcsi ¢ mpernojaBareiieM (10 BUAaM YYCOHBIX 3aHATHI) U Ha CAMOCTOSTCIBHYIO PaboTy
oOyJaromuxcs

4. CoxepkaHue TUCITUIUIMHBI (MOIYJIs), CTPYKTYPUPOBAaHHOE 10 TeMaM (pa3jieniaM) ¢ yKazaHHEM OTBEIECHHOTO Ha
HHX KOJIMYECTBA aKaJeMUYECKUX YaCOB U BHJIOB Y4COHBIX 3aHATHI

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTUYECKHH IUIaH KOHTAKTHOM U CAMOCTOSITEIBHOM PabOThI 1O TUCHHUIUIUHE (MOYJIIO)

4.2. ConepxaHue JUCIUILTAHBI (MOITyJIs)

5. TlepedyeHp y4eOHO-METOAMYECKOTO OOECIICUCHHSI JIIsI CAMOCTOSTEIEHON PabOThl 00YJAIOIINUXCS TI0 THUCITUTUTHHE
(Moysr0)

6. ®OH/I OLICHOYHBIX CPEJCTB MO JUCHHUILIUHE (MOYJIIO)

7. [lepedens nurepatypsl, HEOOXOAMMOH JIJIsi OCBOSHUS TUCIATIINHBI (MOTYJIs)

8. IlepeueHb pecypcoB MHPOPMAIIMOHHO-TEIICKOMMYHHKAIIMOHHOH ceTr "MHTepHEeT", HEOOXOAUMBIX IS OCBOCHHS
JUCITUTUTHHBI (MOTYJIS)

9. Meronuveckue yka3aHus sl 00YYAIOIIMXCS IO OCBOCHHUIO TUCIUTUTAHBI (MOIYJIS)

10. IMepeuenp MHGDOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIL, HCIIOIb3YEMBbIX IPH OCYLIECTBICHUU 00pa30BaTEIHLHOIO MMpollecca Mo
JMUCITUIUTHHE (MOJYJIIO0), BKITIOYAs TIepeUeHb MPOTPaMMHOTO O0ecTieueHUsT 1 MHPOPMAITMOHHBIX CIPABOYHBIX CUCTEM (ITPH
HE00X0TUMOCTH)

11. Onucanne MaTepUaTbHO-TEXHUYCCKON 0a3bl, HEOOXOIMMOM IJIsl OCYIIECTBICHHS 00pa30BaTEIBHOTO TpoIecca
10 TUCIUTUTHHE (MOJTYITIO)

12. Cpe[lCTBa aanTtanuu npenogaBaHrud JUCHUIIIIAHBL (MO,HyJ'Iﬂ) K HOTpe6HOCTHM o6yqa}0m1/1xcs{ WHBAJINJO0OB U JIMII C
OTpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 310POBbA

13. Tlpunoxxenue Nel. DoHMT OIIEHOYHBIX CPEICTB
14. IMpunosxenue Ne2. [lepeuens nurepaTypbl, HEOOXOIUMOI 1J1s1 OCBOCHUS JUCLUIIIIMHBI (MOJTYJIs)

15. Tpunoxxkenne Ne3. Tlepeduenp MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, WCIIONB3yEMBIX HJISI OCBOCHHS IHCIIUTUTHHBI
(Momyis), BKIIFOYAsI IEPEYCHb MPOTPAMMHOTO 00eCIieueHHsT U HH()OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM



[Iporpammy nucuumnHbl paspadoran(a)(n) crapmmii nmpenonasarens, 6/c Hynanaesa N.Y0. (Kadenpa anrnuiickoin
(UII0IOTNH U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIMH, OTJEJICHHE WHOCTpaHHBIX s13b1K0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHbr mNJaAHMPyeMbIX pe3yJIbTATOB OOy4YeHHS] MO AUCUMIUIMHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYEMBIMH pe3yabTatamu ocsoenus OIIOII BO

OO0yyaroniuiicsi, OCBOMBIINN AUCIUILIUHY (MOJYJIb), TOJKEH 00JIaaTh CISAYIONUMH KOMIICTCHIIUSIMU:

Mudp Pacmmmdposka
KOMIIETeH N U npuodpeTaeMoii KOMIETEeHIIUH

OIIK-1 (CriocoOeH MPUMEHATh CUCTEMY JIMHTBUCTHYECKHX 3HAHHH 00 OCHOBHBIX (DOHETHUYECKHX, JIEKCHUECKHX,
rpaMMaTHYEeCKUX, CJIOBOOOPA30BATENbHBIX SIBICHUSX, opdorpaduu M MyHKTyaluH, O 3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKIIMOHUPOBAHUS N3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €ro (PYHKIHOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTAX

OIlK 1.1 3HATH OCHOBHBIE TIPUHITUIIBI CTPOSHUS SI3BIKOBOM CUCTEMBI KaK COBOKYITHOCTH B3aWUMOCBSI3aHHBIX U
B3aMMOOOYCIIOBIICHHBIX €AMHUII, IPECTABIIOMNX COOOH €INHOE IIeTI0e; OCHOBHBIE KaTErOpUN (POHETHKH,
ITEKCUKOJIOT MU, TPAMMATHKH, Opdhorpaduu u MyHKTyaluu; 3aKOHOMEPHOCTH BOJIOIUH B 00JIACTH
(hOHETHKY, TPAMMATUKHU U CJIOBAPHOTO COCTABa, a TAK)KE OCHOBHBIC TCHICHIIMM Pa3BUTHS S3bIKA HA
COBpEMEHHOM JTarie

OIIK 1.2 'YMeTh naeHTH(UINPOBaTE OCHOBHBIE SIBICHHS (POHETHUKH, TPaMMaTHKH, JIEKCUKH, opdorpadun n
[TyHKTYallMd W3y4aeMoro si3bIKa, HaOJII0AaeMble B YCTHBIX U IIMCbMEHHBIX TEKCTax

OIIK 1.3 BiiajgeTh HaBBIKAMH JTMHTBUCTHYIECKOTO aHAJIM3a TEKCTOB € TO3UITHI (OHETUIECKHX, JICKCHUECKHX,
FpaMMaTHYECKUX SBIICHUH, HAOIIOJaeMbIX B YCTHBIX U TUCHbMEHHBIX TEKCTAX Pa3IMIHON CTHIIMCTUICCKON
OpHeHTAITTH

OIIK-3  |CnocobeH mopokaaTh M MIOHUMATh YCTHBIC U TMCHbMEHHBIE TEKCTHl HA H3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE
[MPUMEHHUTEILHO K OCHOBHBIM ()YHKITMOHAJILHBIM CTHJISIM B O(UITHANBHON M HEO(HUITHAIBHON cdhepax
0OIICHUS

OIIK 3.1 [3HaTh OCHOBHBIE (h)YHKIIMOHAIBHBIC CTHIIM N3y4aeMoro sI3bIKa U cepbl nX GYHKIMOHUPOBAHUS; OCHOBHYIO
creuduKy Kax10ro 13 CTHiIel B 001acTH (POHETUKH, JIEKCUKH U TPAMMATHKH

OIIK 3.2 |[YMeTh HIeHTU(GHUIUPOBATH OCHOBHBIE (PYHKIMOHAIBHBIC CTHIIH, HAOJIOJaeMbIe B YCTHBIX U TMCBMEHHBIX
TEKCTaX, ONPEIENISATh UX CTUIIEBYIO CIIEU(UKY 1 aJJleKBaTHO IIPHUMEHSTh €€ B CBOMX COOOIICHHSX B
3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHMKAaTHBHOW CHTYaIMN

OIIK 3.3 [Brnagetrb yCTOWYMBBIMU HABbIKAMU CTHJIMCTUUYECKONW OPUEHTALIMM U BHIMOJIHEHHUSI KOMMYHUKAaTUBHBIX 3324
uepe3 GYHKIMOHATBHBIN CTHIIb, COOTBETCTBYIOIIUH 3aJaHHON pPEYEBOM CUTYaIHH

OO0yyarontuiicsi, OCBOMBIINN AUCIHILTUHY (MOJIYJIb):

JlomxeH 3HaTh:

3HaTh OCHOBHBIC TPHHIWIBI CTPOCHHUS S3BIKOBOM CHCTEMBI KaK COBOKYITHOCTH B3aWMOCBS3aHHBIX U
B3aMMOOOYCIIOBIICHHBIX €AMHUI], MPEICTABIMIOINX co00i eAWHOE Ielioe; OCHOBHBIE KaTerOpuH  (HOHETHKH,
JIEKCUKOJIOTHUH, TPaMMAaTHKH, opdorpaduul ¥ IMyHKTyalllH, 3aKOHOMEPHOCTH OJBOJIONMH B 00NacTH (HOHETHKH,
IpaMMAaTHKY ¥ CJIOBAPHOTO COCTaBa, a TAK)KE OCHOBHBIC TCHJICHIIMU Pa3BUTHS S3bIKA HA COBPEMECHHOM JTaIle

3HaTh OCHOBHBIC ()YHKIIMOHAJIBHBIC CTHJIM W3y4aeMOro s3blka W Cepbl WX (PYHKIUOHUPOBAHUS, OCHOBHYIO
cnenuUKy KaxJ0ro U3 CTWICH B 00JacT ()OHETHKH, JICKCHKH U TPAMMATHKH

JlomxeH yMeTb:

YMeTh MACHTH(OUIMPOBATh OCHOBHBIE  SIBJICHWS  (OHETHKH, TpaMMaTUKH, JIEKCHKH, opdorpapuun u
IIYHKTYallUd W3y4aeMOoro sI3bIKa, HAaOII0AaeMbIe B YCTHBIX M IIMChbMEHHBIX TEKCTaX

YMeTh HACHTH(OUIMPOBATE OCHOBHBIE (DYHKIMOHAJIBbHBIC CTHJIM, HAONIOZAaEeMbIE B YCTHBIX M INHCBMEHHBIX
TEKCTaX, OMPEAEIATh MX CTWIEBYIO CHEHU(UKY M aIeKBATHO IMPUMEHSTH €€ B CBOMX COOOLICHHUSIX B 3aBUCUMOCTH OT
KOMMYHUKAaTHBHOHN CUTyalluu

JlomxeH BIaieTh:
Bnagets HaBEIKAMHM ~ JIMHTBUCTHYCCKOTO — aHANIM3a TEKCTOB C  TO3MIOUN  (POHETHYCCKUX, JICKCUYECKHX,



rpaMMaTHYECKHUX SIBJICHNH, HAOII0aeMbIX B YCTHBIX M ITMCBMEHHBIX TEKCTaX Pa3IMYHON CTUIINCTUYECKON OpPUEHTAIINU
Brnaners ycTOMYMBBIMU HaBBIKAMH CTHIIMCTHYECKOH OPHEHTAIMY M BHITIOJIHEHHS KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4 Yyepes
(YHKIIMOHANBHBIN CTHIIb, COOTBETCTBYIOIINI 3aJaHHOM PeYeBOil CUTyalH

2. Mecto qucuumiaunsl (MoayJs) B ctpykrype OIIOII BO

Jannas pmucuuruimaa  (Moaynb) BimodeHa B pasgen  "B1.0.06.02  JIucrumummabel  (MomynH)"  OCHOBHOM
npogeccHoHaIbHOI 00pa3oBarenbHOM mporpammbl 45.03.02 "Jluareuctuka (I[lepeBox u nepeBogoBecHue (AHIITUHCKHIA
SI3BIK, KUTaWCKUI SI3BIK))" u OTHOCUTCS K 00s13aTeNbHON Y4acTH.
OcBaunBaetcs Ha 3 Kypce B 5 cemectpe.

3. O0beM AUCHMILVIMHBI (MOAYJISI) B 3a4eTHBHIX €IMHHMIAX C YKA3aHMEM KOJHNYeCTBA YacOB, BbIAEJEHHbIX Ha
KOHTAKTHYI0 pa0oTy ol0ydamwlmuxcs ¢ npemnoaaBareneM (II0 BHJAM Y4YeOHBIX 3aHAATHI) M HA CAMOCTOSITEJBHYIO
padoTty o0yuarommuxcsi

OO61mas TpyJ0eMKOCTh JUCIUITNHBI COCTABISAET 2 3a4eTHRIX(bIe) equHuI(bI) Ha 72 yaca(oB).

KonrakrhHast padora - 36 uaca(oB), B ToM uucie yekiuu - 20 yaca(oB), nmpaktudeckue 3aHstusi - 0 daca(os),
naboparopHsle paboThl - 16 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOATENLHOM PaboThI - 0 yaca(oB).

CamocrosTenbHas pabora - 18 gaca(oB).
Konrposs (3auét / sx3ameH) - 18 yaca(oB).

CDopMa MPOMEIKYTOUYHOT'O KOHTPOJIA AUCHUIIIIMHBI: 9K3aMCH B 5 CCMCCTPE.

4. Copnep:xxaHue JAMCHMIUIMHBI (MOAYJsl), CTPYKTYPpHpPOBaHHOe MO TemaM (pa3neiaM) ¢ YKa3aHHEM
OTBEJIEHHOr0 HA HUX KOJMYEeCTBA AKAJeMHUYECKUX YACOB M BU/IOB YUeOHBIX 3aHATH I

4.1 CTpyKTYypa U TeMaTHYeCKHii MJIaH KOHTAKTHOI ¥ CaMOCTOSITeJIbHOI PadoThl MO TUCHUILIHHE (MOIYJTI0)

Buabl 1 yachbl
KOHTAKTHOMH paloThI, g
HX TPYA0EMKOCTh S
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1 Tema 1. Jlekcukonorus kak Hayka. Jlekcukorpadus kak pasuen 5 > 0 1 5
TICKCUKOJIOTHU
Tema 2. DTUMOJIOTHS KaK pa3JieN JEKCUKOIOTHH a.
) DTUMOJIOTHYCCKIE OCHOBBI CIIOBAPHOTO 3a11aca COBPEMEHHOTO 5 5 0 5 5
" |aHrnwmiickoro s3pika 0. 3aUMCTBOBaHUS. ACCHUMUIISLIUS
3alMCTBOBaHUN
Tema 3. Mopdororudyeckas CTpyKTypa ClIoBa B COBPEMEHHOM
3. |aHrawmiickoMm s3bike. AQdukcarms Kak crnocod 5 2 0 2 1
CII0BOOOpa30BaHuUs
4 Tema 4. KouBepcus kak MOp(HOJIOTO-CHHTAKCHYECKHUN CIIOCO0 5 5 0 1 5
" |cmoBOOOpa3oBaHUS B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
5 Tema 5. CoBOCIOXEHHE KaK THIT CJIOBOOOpa30BaHUS. 5 ) 0 ’ 1
" |BTopocteneHHble CriocoObl CII0BOOOPA30BAHMS
6. |Tema 6. Teopus 3HaueHuss. CeMaHTHYECKas CTPYKTypa cIioBa. 2 0 1 2
7. |Tema 7. CnoBapb Kak cuctema 5 2 0 1 2
8. |Tema 8. dpazeonorus 5 2 0 2 2
9 Tema 9. O01mas XxapakTeprCTHKA CIOBAPHOTO COCTaBa 5 ) 0 ’ ’
QHTJIHIICKOTO SI3BIKA
10 Tema 10. OCOOEHHOCTH CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTIMHCKOTO 5 ) 0 ’ ’
" [13p1Ka 32 penenamMu AHTTIUU
Uroro 72 20 0 16 18




4.2 Conep:xkaHue TUCHUILIUHBI (MOAYJIST)
Tema 1. Jlekcukosorusi Kak Hayka. Jlekcukorpadus Kak pa3ae JJeKCHKOJIOTHH
JlekcHUKOIOTHS KaK HayKa.

Tepmun "lexicology" kak Hayka o cioBe. llemm w 3amaum Jekcukojiornd. OOmass W 4YacTHas JIEKCUKOJIOTHH.
CormocraButenbHast (CpaBHUTENbHAS) W HCTOpPHUYECKAs JICKCHUKOJIOTHS (CHHXPOHHBIA W JTUAXPOHHUYECKUH TIOIXObI).
[Ipobnembl U pa3mesbl JICKCUKOIOTHH (JIGKCUKOTpadus, dTUMOJIOTHs, MOP(OJIOTHYSCKUI COCTaB CIIOBA, CEMACHOJIOTHS,
TEPPUTOPHUATBHOEC W COLHUAILHOE WCIIOJIB30BAHUE CIIOBAPHOrO 3amaca W T.J.). CBs3b JICKCHKOJOTHH C (DOHETHKOH,
IpPaMMAaTHKOM, CTUIMCTHKOW, UCTOPUCH SI3bIKA, COLMOJUHTBUCTHKONW W T.N. TeOopeTHYecKkoe W MPAKTUICCKOE 3HAUCHUC
JICKCUKOJIOTHH, OCHOBHBIC METOIBI JICKCUKOJIOTHYCCKOTO aHAaJIH3a.

Jlexcuxorpadus Kak pa3ges JeKCHKOJIOTHH.

HUctopuueckoe pazButue jekcukorpaduu. OCHOBHBIC MPHUHIUIBI COCTABICHUS CIIOBapei, oOmas kiaccuduranms
TUIIOB CIIOBapeil: JHIMKIONEANYECKHE CJIOBAPH M JIMHIBHCTHYECKHE CIIOBapu. JIMHIMBHCTHYECKHE THIIBI CIIOBApEH:
TOJIKOBbIC, MOHOJIMHTBJIbHbBIC, OHMJIMHIBAIbHbIE, CIOBAPHU-MOIUTIOTHI, CIEHHAIN3UPOBaHHbIe cioBapu. OCHOBHBIC
poOJIeMBI JIeKCUKOTpadun:

A) BBIOOp CIIOBapHBIX crarei, 0) apaHXMpPOBKAa 3HAYCHWI, B) WIUIIOCTPATHBHBIC COYCTAHMS, IPEIUIOKECHUS, T)
npoOiiema neUHUIIMN 3HAuUCHHMs, 1) mpodiema "oneness" u "separateness". JlononnurensHast nHpopMarus. CTpyKkTypa
CIIOBapSL.

Tema 2. ITUMoJIOTUSI KaK pa3aej JIeKCHUKOJIO0rum a. 9THMOJIOTHYECKHE OCHOBBI CJIOBaApHOro 3amaca
COBPEMEHHOI'0 AHIJIHICKOrO A3bIKA 0. 3aMMCTBOBAHUSA. ACCUMUJIALMS 3aUMCTBOBAHMIA

CMeInIaHHbIH XapaKTep aHTIMICKOTO CIOBAPHOTO COCTaBa. MICKOHHO aHTIMICKHUE CJIOBA, CIIOBA MHIOCBPOICHCKOTO
CJIOBapHOTO U repManckoro cocraBa (word-stock). CiaoBa-korHatel. XapakTepUCTHKa HCKOHHO aHTJIMHCKUX CJIOB C TOYKH
3peHHsT WX CEMAaHTHUKU, BaJCHTHOCTH, HIUOMATHYHOCTH, CIOBOOOPA30BATEIHHONH BO3MOXKHOCTH U T.JI. IIpWduHEI
3aMMCTBOBaHU, MyTH TPOHWKHOBEHHS (YCTHBIN, NMUCHMEHHBIN), THOBI (PopMbI) 3amMcTBOBaHUM (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). DTumosnorudeckune mTyONIeThl: aHTIJIO-aHTIIMMCKHUE, aHTJIO-CKAaHAWHABCKUE, JIATHHO-
¢bpaniysckue, Qpanmyscko-ppanmysckue. MuaTepHanmmonanbHeie cinoBa. Hapommas stumonorusa. BsammopelicTsue
WCKOHHO AaHTJIMICKUX CIIOB W 3aMMCTBOBaHMN. AccuMwisiimsl (TONHAs, 4YacTUYHAsA, HyneBas). Mcropuueckas
MIOCTIEIOBATEIBHOCTh 3aMMCTBOBAHHH, KEIbTUIM3MBI, 3aIMCTBOBAHHS M3 KIACCHYECKHX SI3BIKOB (TPEUYECKHE, JIATHHCKHE).
CrpaTudukanus JaTHHCKUX 3auMMCTBOBaHWH. HopmaHo-¢QpaHmy3ckue © TMO3MHHE (QPAHIY3CKHE 3aMMCTBOBAaHUS,
3aMMCTBOBaHUS W3 CKaHIAMHABCKUX S3bIKOB; KCIAHCKHE, WTAJbSTHCKUE, PYCCKHE 3aMMCTBOBaHUS U T.On. Source of
borrowings and origin.

Tema 3. Mopdostornyeckasi CTpyYKTypa cJI0OBa B COBpeMEHHOM AHIJIMHCKOM si3bike. A Ppukcanus Kak crnocod
CJ10B00Opa30BaAHMA

Tumel Mmopdem (kKopHeBsie, addukcanbabie). AdhdUKch cnoBoobpasyromue u hopmoodpasyromiue. [Tomy-appukcer.
MopdemHblii 1 IepUBALMOHHBI HPUHIUIIBI aHannM3a ciIoB 1o crpykrype. OcHoBa cioBa. CTPYKTYpHBIE THIIbI CIIOB:
MIPOU3BOJIHBIC, CIOXHBIE, COKPAIIEHHBIE, CIIOKHO-TIPOU3BOAHBIE. A duKcalnns Kak OCHOBHOW MOPQOIOTHIESCKUI CII0c00
cnoBooOpazoBanus. I[lpedukcamus u cypdukcanus. [MpuHmune kraccupukanuu ( MPOIYKTUBHOCT, MPOMCXOXKICHUE,
YaCTOTHOCTh, 3HA4YCHHUE, JIEKCUKOrpaMMaThieckuit). Mcropudeckass M3MEHUYMBOCTH C10BOOOpa3zoBanus. COKpallleHHbIE
cinoBa (clippings, abbreviations, acronyms) u addukcamms. Ocobennoctn npedukcaruu. Hambonee TUNMUYHBIE H
obmeymnoTpeduTenbHbIe CyGhGUKCH U MPEPUKCH B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

Tema 4. KouBepcusi kak MOp(}oI0ro-CHHTAKCHYECKUH CIocod CJIOBOOOpa3oBaHHsI B COBpPEMEHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

HUcropuueckoepassurnexonsepcun( loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcHOBHBIE Mopenn
KOHBEPCHBIX OTHOIICHMH: a)CYIIECTBUTENBHOE - I1aroii; O)rimaros - cymectBurenbHoe. KoHBepcus n cyOCTaHTHBALMS.
Kpurepun koHBepcuu (JIEKCUKOCEMaHTHYECKHU, MOpdoiornyeckast AepyuBanus, CHHOHUMUYECKHE Mapbl, CEMaHTHYECKHE
otHotreHus). KouBepeus u uepeioBanye 38yKOB, KOHBEPCHUS M TIEPEHOC YAAPEHUSL.

Tema S. CioBoc/iokeHNe KaK THI CJI0B00Opa3oBaHus. BropocreneHnbie cocodbl ¢JI0BO0OPa30BaAHAS

OCHOBHbIE KPUTEPHUU BBIACICHHS CIIOKHBX CJIOB (CIMTHOCTh HAIMCAHUs, ynapeHue, 3HadeHue). Kiaccudpukaums
CJIOKHBIX CJIOB @) MO YaCTsIM pe4yd. b) Mo THUIY CIOBOCIOXKEHHUs, B) IO CTPYKTYpEe HEMOCPEACTBEHHO-COCTABIISIOUINX.
CTpyKTypHBIE M CEMaHTHYECKHE THIbI CIOXKHBIX CJIOB. [Ipobiema pasrpaHUYEHUs CIOXHBIX CJIIOB M CJIIOBOCOYETAHHIA.
OO6pazoBanns Tuma stone wall. Cremuduyeckre THIBI CIOXHBIX CIOB (pexymukanms, rhyming, kKoMOWHHUpOBaHHEIC
¢opmbl u T.1.). BropocTenennbie crmocoObl €I10BOOOpa3oBaHUS: COKpallleHHe, 0O0paTHOE CI0BOOOpa3oBaHHE, CIHSHHE,
3BYKOTOpaKaHUE, ICPECHOC yIapCHHUS.

Tema 6. Teopust 3HaueHust. CeMaHTHYeCKasi CTPYKTYpa CJIOBa.

CiI0BO Kak eAMHHMIA pEeYH, NPEICTaBIAIoNIas E€IUMHCTBO (GOpMBI (3BYKOBOW M TpaduyuecKod) M COICpIKaHMS.
HeogHo3HAYHOCTE TEPMUHONOIMH. 3HAUYEHUE U CMbICH. JIMHrBUCTHUYECKHE TeOopuUHM 3HaueHHs. (DYHKIMOHAIBHBIM U
pedepeHIManbHbI TOIX0Abl K 3HAYCHUIO cJIoBa. [ paMMaTHyeckoe M JIEKCHYECKOE 3HAa4yeHHUs CJoBa. JKCTCHCHOHAJ,
MHTEHCHOHAJI U UMIUIMKAIMOHAT (KECTKHH, cJIaObli, OTPUIATENbHBIN) JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS ClIOBa. JIeHOTaTHBHOE M
KOHHOTaTUBHOE 3HAYEHUs. 3HAUCHUE U MOHATHE. MOTHBANNs 3HAYCHUSL.



ITonsiTe CMBICIOBON CTPYKTYpBl CJIOBa, pasiuuHble Mmoaxoabl. CBs3M CIOBO3HAUCHUN (MMIUIMKALMOHAJIbHAS:
KOHBEpCHUS KaK €¢ pPa3sHOBUIHOCTH, KJIACCU(UKAIMOHHBIC CBS3HM: THICPO-TUIIOHUMUYCCKHE, CHUMWIATUBHBIC,
SKBOHUMUYECKHUE). SI3BIKOBON cTaTyc ciaoBO3HaueHUH. CHHTarMaTU4ecKue U MapaurMaTU4YeCKUe CBSI3U CIOBO3HAYEHUI.
[TepBuuHas 1 BTopryHas HOMHHAIIMH. MIcToprdueckass N3MEHUYNBOCTH CMBICIIOBOM CTPYKTYPHI Cii0Ba. MI3MeHeHre U TIepeHoC
3Ha4YeHus1 cioBa. MHoro3HayHocTh. [lonmucemus u KoHTeKCT. JlekcMueckuid, rpaMMaTHUYeCKHUl KOHTEKCT M KOHTEKCT
cuTyanuu (TiparMaTHYecKuii). B3anMocBsa3b MeX Ay IpUIuHAMHE, IPUPOION U PE3yIbTATOM CEMAHTHIECKOTO H3MEHEHHS.

Tema 7. CioBapb Kak cucTemMa

Cemantnyeckas knaccudukanus cioB. OCHOBHBIC CBEJICHHS O TEMAaTHYCCKHX U CEMAaHTHUCCKUX MoJisiX. CHHOHUMUS
KaK BBIPAXCHUEC CEMAHTHUYECKOW  PAaBHO3HAYHOCTH. KpuUTepuM CHHOHMMUU: 3HAYCHHE W JUCTPUOYIUSL.
Juddepenunancapie MpU3HAKH CHHOHUMOB. CHHOHUMBI - paBHO3HAYHBIE CIIOBa WM 3Ha4deHWsA. OTHOCHTENbHAS,
npeorpaduyeckass W IONHAS CHHOHUMHS. VCTOYHWKM CHHOHMMHUH. 3HAYCHHWE W3YYCHHS CHHOHHMHH B HW3yYCHHH
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB. CHHOHUMUS U THITOHUMUS. CHHOHUMBI, TAPOHUMBI, MaJIOTIPOIII3MBI.

AHTOHMMHS KaK SBJICHHEC CEMaHTHYECKOM MOJIAPHOCTH. KOHTpa,HI/IKTOpHaﬂ U KOHTpACTUBHAsA MOJISIPHOCTHU.
AHTOHHUMBI KOHTPAAUKTOPHBIC. KOHTpaCTI/IBHLIC; COOCTBEHHO AHTOHUMEI U JACPUBALIMOHHBIC AHTOHUMEI. HpI/IHIII/IHI)I
KﬂaCCI/I(l)I/IKaIII/II/I. OtHoueHus MEKAY aHTOHUMHUYHBIMU 3HAUYCHUAMU. AHTOHHMBI U KOHBCPCHUBLI. Poub 1 MecTO aHTOHUMOB
1 CHHOHMMOB B U3YUCHHU A3BIKA.

MHoro3HayHocTh cioBa W oMoHUMHus. Omnpenenenne omMoHUMuH. DopMaibHas KiaccuUKalMs OMOHUMOB (
a0COJIFOTHBIE OMOHHMMBI, OMOQOHBI, oMorpadsl). OMOHUMBI U OMOQOpMEL. Jlekcuko-rpaMmarnyeckast KiaccHu(UKaius
OMOHHUMOB (TIOJHBIE M YaCTUYHBIE OMOHMMBI; JIEKCUYECKHE, JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUE, TPaMMaTUYECKHE OMOHUMBI).
Hcrounnkn omoHuMuu. OMOHUMHUS - POCKOIIb MJIH HEOOXOAUMOCTb.

Tema 8. ®paseosorns.

®pazeosiorusi Kak paszzen jekcukonoruu. Paznourenue tepmMuHoB OF, uanomel, ycToluMBbIE BBIPAXKEHHUS U T.J.
CootHomenne OF u cBOOOAHBIX CIIOBOCOYETAHUH, (Ppa3ecoMaTHUCCKUE coueTaHus (LIeJIbHOCTh 3HAUCHUS, CHHTAKCUUCCKA,
CTPYKTYpHas IIeIbHOOPOpMIICHHOCTh Kak kputepun OE). [lepeHocHOE 3HaYCHHE, HIMOMATHYHOCTh, HEMOTUBUPOBAHHOCTD
OE. Cemanrnueckast knaccudukamus PE: cpamenus, enuncTtBa, coderanus. CrpykrypHas kiaccudukamus OE:
onnosepinnHHbie OE, nByBepumabbie, MHOrOBepinHEbIe DE; nanomel. Konrekcryanpraas knaccupukanus OE: uanomel,
(dpazembl. CllopHBIE MOMEHTHI JAaHHBIX KJIACCH(DUKAIIHIA.

Knaccudpukanus @E, npemnoxennas A.B.Kynunsim. OcnoBuele mnpobiemsl @DE. ®paszeonornyeckas
naeHtnukanus. [IpuHIMD KOMMYHHKAaTHBHO-HOMHHATHBHOW (YHKIMH $3bIKa - HOMHHATHBHBIE, KOMMYHHKATHBHBIE,
HOMUHATUBHO-KOMMYHUuKaTuBHble @DE.CtpykTypHas unenoctHocts @OFE, pasnuusele CTeneHH CTPYKTypHOH H
MOpP(OIOrHYECcKOi 1EeTbHOO(POPMIIEHHOCTH. MECTO TOCIOBHUI, MOTOBOPOK M KIHWIIE, MX (Pa3eoJOrn4ecKuil craryc.
Crunmcruueckoe ncnons3osanue OE. (nBoiinas aktyanuzauus). Mcrounuku OE.

Tema 9. Oomas XapaKTepUCTHKA CJI0BAPHOI'0 CoCTaBa AHIJIMICKOrO0 I3bIKA

O0wem cnoBaps. OyHknmoHambHAS TUQPEPCHIMAIUS CIOBAPHOTO COCTaBa: (popManbHas U HepopMaibHas JICKCHKA.
"KamxHas" JIeKCHMKa, TMOITHYECKHE CJIOBa, TCPMUHBI. Pa3roBopHbIe clioBa, (paMuibspHas Jekcuka, cidHr. Conuo-
JIMHTBUCTHYECKAsl XapaKTEPUCTUKA S3bIKa. TepPMHUHOJIOTMYECKHE CHUCTeMbl. McTopuueckass MU3MEHYMBOCTb CJIOBApHOTO
COCTaBa; HEOJIOTU3MbI, ApXaU3MBbl.

Tema 10. OcodeHHOCTH CJIOBApPHOIo cocraBa AHTJIMICKOTO0 A3bIKA 32 npeaeaamMmu AHIIMHU

Hcropuyeckne U S3KOHOMHUYECKHE MPUYUHBI PACTIPOCTPAHEHHUSI aHTJIMICKOTO sA3bIKa 3a npeaenamMu AHTIMH. S3bIK -
UaJeKT - BapuaHT. CTaTyc aHTIUICKOTO s13bIka B ABcTpanuu, Kanane, HoBoii 3emannnu. AHTIIMACKHANA S3BIK B AMEpHKE.
Craryc. OcoOeHHOCTH pacTpOCTpaHEHHS.

®onernyeckne ocobernnoctu AE (uctopuueckue, coBpeMeHHbIe). ['paMMaTuueckue ocoOeHHOCTH. JIekcuueckue
ocobenHoctr. OcobOeHHOCTH B mpaBonucanud. B3aumornponunkHoBeHne AE B BE. Hcrtopust aHrimmiickoro szeika B
Awmepuke. MectHbie muanekTsl U BapuaHnThl B Benmukoopuranuu u CHIA. Tlonstus Standard English, Standard American.

5. IlepeueHb Y4eOHO-METOAMYECKOro oOecmedyeHUs] [JIsi CAMOCTOATEILHOH paGoThl 00yYAIOLIMXCHA IO
JUCHUITHHE (MOIYII0)

CamocrosiTenbHas pabdoTa OOYYAIOUIMXCS BBIMOJMHICTCS 0 3aJaHUI0 M NP METOJUYCCKOM PYKOBOJICTBE
mpernojaBaTens, HO 0e3 ero HemocpeAcTBeHHOro yuactus. CamocTosTenpHas paboTa Mmojapasfessercs Ha
CaMOCTOSTENIbHYIO Pa0OTy Ha ayJMTOPHBIX 3aHATHSX M HAa BHEAYAMTOPHYIO CAMOCTOSTEIbHYI0 paboty. CaMmocTosTe bHAs
paboTa 00y4aroIMXCsl BKIIOYAET KAK MOJHOCTHIO CAMOCTOSITEIbHOE OCBOCHUE OTHEIBbHBIX TeM (Pa3/esioB) TUCLUILIHHBIL,
TaKk ¥ MpopabOTKy TeM (pa3lernoB), OCBaWBaEMbIX BO BpeMs ayJIUTOPHOHN paboThl. Bo Bpems caMOCTOSATENBHON padOThI
00ydJaroluecss YUTAIT M KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYIO, Hay4HYI0 M CHPABOYHYIO JIMTEPATypy, BBINOJHSIOT 3aJaHus,
HaNpaBJCHHbIE Ha 3aKpelyIeHWe 3HaHUI ¥ OTPabOTKYy YMEHHI M HaBBIKOB, TOTOBSTCS K TEKYIIEMY U MPOMEKYTOUYHOMY
KOHTPOJTIO 10 JUCIHILINHE.

Opraan3anusi CaMOCTOSATEIFHON PabOTHI 00yUJaIOMNXCA PErJIaMEHTHPYETCSl HOPMAaTHBHBIMH TOKYMEHTaMH, Y4e0HO-
METOIMYECKOHN JINTEpaTypOil U NIEKTPOHHEIMHA 00pa30BaTEIFHBIMU PECypCaMu, BKITIOUAs:



[opsinok opraHM3aliM M OCYILECTBJIEHUs 00pa30oBaTENILHON JEATENLHOCTH 10 00pa3oBaTeNbHBIM IIPOrpaMmmam
BBICIIEr0 00pa3oBaHMsi - MporpaMMmaM OakajaBpuaTa, IporpamMMaM CHEHUAIUTeTa, HporpaMMaM MarucTparypbl
(yTBepyKeH mpukazoM MuHHcTepcTBa 00pa3oBanus 1 Hayku Poccuiickoit denepanuu ot 5 anpens 2017 roxa Ne301)

IMucemo MunmcrepctBa obpasoBanusi Poccuiickoit ®eneparmu Nel4-55-996un/15 ot 27 nHos6ps 2002 r. "OO0
AKTHBH3AI[MH CAMOCTOSITEIHONW pabOTHI CTYICHTOB BBICIINX y4EOHbIX 3aBeCHUIT"

VYceraB  ¢enepanbHOro  TOCYAapCTBEHHOIO  aBTOHOMHOTO — oOpasoBarenbHOro — yupexaeHus "KazaHckwid
(ITpuBomkckwmii) dheaepaabHbI YHUBEPCUTET"

[IpaBuna BHyTpeHHero pacnopsika (eaepaabHOro ToCyAapCTBEHHOIO aBTOHOMHOIO — 00pa3oBaTElIbHOTO
yUpEeXIEHUs BhICIIEro npodeccruoHaibHoro oopasosanus "Kazanckuii (I[IpuBomkckuil) dhenepanbHblii yausepcuret”

JlokanpHbeie HOpMaTHBHBIC akThl Kazanckoro (IIpuBomkckoro) deaepabHOIO YHUBEPCUTETA

6. ®oH/ OLEHOYHBIX CPEJICTB MO TUCHUIIHHE (MOIY.IIO)

CDOHL[ OLICHOYHBIX CPEACTB MO AUCHUIIIMHE (MOL[yJ'I}O) BKJIIOYA€T OLCHOYHBIC MaTCpualibl, HAlPaBJICHHBIC Ha
IMPOBEPKY OCBOCHUA KOMHGTCHHHﬁ, B TOM 4YUCIIC 3HaHHﬁ, yMeHI/Iﬁ 1 HaBBbIKOB. CDOHI[ OLCHOYHBIX CPCACTB BKJIHOYACT
OLICHOYHBIC CPEACTBA TCKYIICTI'O KOHTPOJISL U OLICHOYHLBIC CPCACTBA l'IpOMC)KyTO‘IHOﬁ aTTCCTalluu.

B donze oleHOYHBIX CPeCTB COACPIKUTCS CeIyromas HHHOPMAIHS:

- COOTBETCTBUE KOMIIETECHIIMH IIAHUPYEMbIM pPe3yJibTaTam 00y4eHUs [0 AUCIUILUIUHE (MOIYJIIO);
- KpUTEPUH OIICHUBAHUS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIICTCHIIUH;

- MeXaHu3M (HOPMHUPOBAHUS OIEHKU IO TUCIUIUINHE (MOIYJIIO);

- ONHCAHUC MOPsAKA IPUMCHEHHS U MIPOLICAYPHI OIICHUBAHUS TS KaXIOTO OI[CHOYHOTO CPEICTBA;
- KPUTEPUH OLIEHUBAHUS JJISI KAXK/IOTO OLIEHOYHOTO CPE/ICTBA;

- COIepXaHWEe OIICHOYHBIX CpPEACTB, BKIIOYas TPeOOBaHWS, NpPEObABISEMble K JACHCTBHAM OOYJaroITuXcs,
JIEMOHCTPUPYEMBIM pe3yiIbTaTaM, 3aJaHHs Pa3TUIHBIX THIIOB.

CDOHZ[ OLICHOYHBIX CPCACTB IO JAUCHUIIIIMHC HAXOAUTCS B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I 1 x nporpamMmme JUCHUTIIIUHBI (MO,HyJ'I}O).

7. llepeyeHb JUTEPATYPbl, HEOOXOAMMOM 1JIsl 0CBOECHMS TUCHUILIUHBI (MOAYJIsST)

OcBOGHUE NUCHUIUIMHBI (MOMYJIS) MPEANOaracT U3yueHHEe OCHOBHON W JOTOJHUTCIHLHOW y4eOHOW JIUTEPATYpHI.
JluTepatypa MoXKeT ObITh TOCTYITHA OOYUYAIONTUMCS B OJTHOM K3 IBYX BapHaHTOB (JIN0O B 000MX U3 HUX):

- B JJIGKTPOHHOM BHUJIC - 4Yepe3 JJICKTPOHHBIC OHOIMOTCYHBIC CHCTEMBI HAa OCHOBAHUHW 3aKIIOYCHHBIX KOV
JIOTOBOPOB C MIPABOOOJIAIATEIISIMU;

- B meuyaTHOM Buje - B Hayunoit 6mbnmmoreke EM K®Y. OOyuaromuecs Moay4yaroT y4eOHYIO JIMTEparypy Ha
a0OHEMEHTE 110 YMTATEIbCKUM OHMJIeTaM B COOTBETCTBUH C TPaBUIIaMH TT0JIb30BaHMs HayduHol OMOIHOTEKOH.

DJIeKTPOHHBIE U3AAHUS TOCTYITHBI AUCTAHIIMOHHO M3 JIIOOO0H TOYKU NMPHU BBEACHUU O0YYarOUIMMCS CBOETO JIOTHHA U
mapojsi OT JIMYHOTO KaOWHeTa B cuUcTeMe "DNeKTpOoHHBIH yHuBepcuteT'. IIpM HWCMONB30BaHWM TICUATHBIX H3IaHUN
O6ubmuoredHpii HOH AODKEH OBITh YKOMIUIEKTOBAaH MMM M3 pacuera He MeHee 0,5 dsk3eMIumsipa KaKIOTo W3 M3JIaHUN
OCHOBHOM JTUTepaTypbl u He MeHee 0,25 3K3eMIuIsIpa JOMOIHUTENLHON JIUTEPATYPhl HA KAXKA0TO 00YYAaIOIIErocs u3 4ncia
JIMLI, OTHOBPEMEHHO OCBAMBAIOIINX AAHHYIO JUCIHUILIHHY.

IlepeueHp OCHOBHOW U JOIOJNHHUTEIBHON y4YCOHOW JUTEPaTyphl, HCOOXOIUMOW JUIsi OCBOCHHS JUCIUILIHHEI
(Momynst), Haxonutcs B [Ipumoskennu 2 k pabodelt mporpamme AUCHUTUTHHBL. OH MOIISKUT OOHOBJICHHUIO TIPYU W3MEHEHUH
ycioBuii 1oroBopoB KOV ¢ mpaBooOiamaTesiMu JISKTPOHHBIX W3IaHUH M TIPH U3MEHEHHWW KOMIUIEKTOBaHUS (POHIOB
Hayunott 6ubmmorexu EV KOV,

8. Ilepeyenb pecypcoB MH(OPMAIHOHHO-TEIEKOMMYHUKAUMOHHON ceTu ''UHTepHer'", HEOOXOAUMBIX AJS
OCBOEHMS AUCHUNJINHBI (MOAYJIsl)

Learn at Home - https://www.learnathome.ru/#!/view-plan

JlekcuKoJ0THS aHTITMHCKOTO si3bIKa - http://main.isuct.ru/files/dept/ino/lexicolog123.pdf
OTUMOJIOTMYECKHUH CIIOBAph aHIIMICKOTO sI3bIKa - https://www.etymonline.com/

9. MeTonnyeckue yKazaHus JJis1 00y4alOMUXCs 10 OCBOECHHIO JMCUMIJIMHBI (MOIYJI51)

Buj pa6or MeToanyeckne peKoMeHIaUuU



https://www.learnathome.ru/#!/view-plan
http://main.isuct.ru/files/dept/ino/lexicolog123.pdf
https://www.etymonline.com/

Bupn pador MeTtoanyecKue peKOMeHIANUH

JIEKITUH B nporiecce JeKIIMOHHOTO 3aHATHUS CTYJACHT JOJIKEH BBIJCNATH BaXXHbIE MOMEHTHI, BHIBOBI,
aHAIM3UPOBATH OCHOBHBIC TTOJIOXKEHUs. J{71s1 6oiee MPOYHOTo YCBOCHUS 3HAHUN JICKITUIO HEOOXO0IMMO
KOHCTIEKTUPOBaTh. KOHCTIEKT KN JOKEH OBITh B OTICNBbHOMN TeTpaan. KoHCTIeKTHpOBAaTh
HE0OXOTMMO TOJBKO CaMOe Ba)KHOE B paccMaTprUBaeMoM maparpade: GopMyIHpPOBKH ONPEACICHUH 1
3aKOHOB, BBIBOBI OCHOBHBIX TPABHII TO, YTO CTAPAETCSI BEIICIHTE JIEKTOP, HA UM aKIIEHTHPYET
BHUMAaHHWE CTY/IeHTOB. Eciy mpy M3M0’keHUHN MaTepHraia JISKTOPOM Co3/laHa MpoOJIeMHast CUTyanus,
CTYACHT JIOJDKCH MBITAThCS IpeAyTragaTh JaJbHEUIIHN X0 pacCyKACHUH. DTO CrIocOOCTBYET ITydIieMy
YCBOCHHIO MaTepHalia JICKIUU 1 00JIEryacT 3alIOMUHAHUE OTJCIIbHBIX BBHIBOJIOB.

npaktrieckne | PaboTa Ha mpakTHYECKUX 3aHATHAX MPENNOJaraeT akTHBHOE YIacTHe B JUCKYCCHX. /|11 MOATOTOBKH K
3aHATHUSL 3aHATHAM PEKOMEHAYETCS BRIICIATH B MaTepraie IpoOIeMHBIe BOTIPOCHL, 3aTparuBaeMbIe
MperoaBaTeseM B JISKINHU, W TPYMITUPOBATh HHPOPMAIIHNIO BOKPYT HUX. JKenaTeIsHO BRIIEIATE B
UCIIOJIb3YEMOH JINTepaType MOCTAHOBKY BOMIPOCOB, HA KOTOPBIC PA3HBIMU aBTOPaM MOTYT OBITh JIaHBI
pasnuyHble OTBeTHl. Ha OCHOBaHMM MOCTAHOBKH TAKUX BOIIPOCOB CJIEIYET COOMPATh apryMEHTHI B
MOJIb3y PA3IUYHBIX BAPHAHTOB PEIICHISI MOCTABICHHBIX MPOOJieM. B TeKCTax aBTOPOB, TAKUM 00pa3oM,
CJICZIYeT BBIACIAT CIICAYIONINE KOMIIOHCHTBI: - TIOCTAHOBKA MPOOJICMEI; - BAPUAHTHI PEIICHUS; -
apryMeHTHI B TOJIb3Y TE€X WJIM UHBIX BApUAHTOB perieHus. Ha ocHOBe BBIJIENEHUS STHX DJIEMEHTOB
MPOIIE COCTABIATH COOCTBCHHYIO apI'YMEHTUPOBAHHYIO MTO3UITHIO [0 paccMaTpuBacMoMy Botmpocy. [Tpu
pabote ¢ TepMUHAMH HEOOXOIUMO 00pamaTecs K CIOBapsIM, B TOM YHCIE JOCTYIHEIM B VIHTEepHeTE.

camocTosi- | OCHOBHBIMH CPEJICTBAMU JIJIsl OPTaHU3ALUH, YSICHEHUS COJICPIKAHUSI Y4COHOTr0 MaTepralia B YCIOBHSIX
TeNbHAs paboTa| CaMOCTOSITEIBHOM PabOTHI SBISIOTCS YUCOHUKA U YI€OHBIC TOCOOHS, HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHH, TIO3BOJISIONINE MPEIBSIBIIATh YICOHBIH MaTepuall, MPOBOJAUTH €TO
00BsicCHEHHE, OTPaOOTKY M KOHTPOJIb. BHIBI caMOCTOSATEIHHOM paboThl MOTYT OBITH pa3HOOOPa3HBIMH,
OHHU MOTYT BBICTYIIaTh B BHJE JOKJIAJ0B HA MPAKTUUECKUX (CEMUHAPCKUX) 3aHSATHSX, COCTABICHHUS
TE3WCOB M KOHCIIEKTOB IIpU paboTe ¢ yueOHOM!, CIIeIaIbHOMN, CIIPaBOYHON JIUTEPATyPOH,
CaMOCTOSTENILHOTO U3YYCHUsI CTYACHTAMH OTACIIBHBIX TeM y4eOHOTO Kypca, 3amoIHeHUs pabounx
TeTpajeil, MPOBEICHNs KOJNIOKBUYMOB, pabOThI 110 33JaHUIO MPEToJaBaTelsi ¢ HOBUHKAMU JIUTEPATyphl,
CaMOCTOSTEIILHOTO COCTABIICHHS MPAKTUYCCKHX 3a1a4 10 PaHee M3YYCHHOMY MaTepUaty | Ip.

9K3aMEH DK3aMeH BKJIIOYAET TPH BOIMPOCa, 00s3aTEeIbHBIM SIBISIETCS] BOIIPOC 110 CEMaHTHYECKON CTPYKTYpE CI0Ba
KaK OCHOBOIOJIAraIOIINH [UIsl IPAKTHYECKOTro MPUMEHEHHS B IPaKTHKe paboThl nepeBogunka. Bropoit
BOIIPOC OXBATBIBAET OJIHY U3 TEM, OTHOCSIIMNXCS K STUMOJIOT MU, CTPYKTYpPE CJIOBa, CIIOCO0aM
ci1oBO0Opa3oBaHus, (HPa3eoIOTHy, BAPHAHTAM aHTIIMHCKOTO S3bIKa 00 ()YHKIIHOHATEHON
XapaKTEPUCTHKE CIOBAPHOTO cocTaBa. O0s3aTeIbHBIM SBIISCTCS TAKKE MPAKTUYECKOE 3aJaHHie Ha
YMEHHUE MPUMCHSATH TCOPETHUCCKUE 3HAHUS HA MPAKTUKE M YMEHHUE TOJIb30BAThHCS PA3IMYHBIMU THITAMHU
cinoBapeii. [TonroToBka Kk sK3aMeHY 3aKJIF0UACTCS B TOBTOPEHUH KOHCIICKTA JICKIUH, paboTe ¢ OCHOBHOI
Y TOTIOJIHUTEIFHOM JTIUTEPaTypol Mo TeMaM, a TAKIKE MPOCMOTP MPAKTUUCCKUX 3aTaHHI, BBITOJTHCHHBIX
B XOJIC IIPAKTUYCCKUX 3aHATHIA.

10. ITepeyeHr MHGOPMALNMOHHBIX TEXHOJIOTHN, HCHOJb3yeMbIX NPH OCYIIeCTBJICHHH 00pa30BaTebLHOI0
npouecca mo JUCHHMILIAHE (MOAYJII0), BKJIIOYAs IMepedYeHb NMPOrpaMMHOro ofecrmedyeHnss M HH(OPMANHMOHHBIX
CIPABOYHBIX CHCTEM (MPHU HEOOXOIUMOCTH)

IlepeueHp MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HUCIOIB3YEMBIX MPH OCYIIECTBICHHUH 00pa30BaTEILHOTO MpoIecca 0
JMUCLUIUIMHE (MOJYJI0), BKJIIOYAs MEpeYeHb MPOrpaMMHOrO OOecredeHHss U MHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM,
npexacrasieH B [Ipuioxennn 3 k pabodeid mporpaMMe AUCIHUILINHBI (MOTYJIs).

11. Onucanme MaTepHaJbHO-TEXHHYECKOH 0a3bl, HEOOXOAMMOW JIsl OCYHIECTBJIEHHSI 00pPa30BaTeILHOIO
nporecca no JHCHUILTHHE (MOYJII0)

MarepranbHO-TeXHHYECKOE o0ecrieueHrne 00pa3oBaTeIbHOTO MpoIlecca 1Mo JUCIUILINHE (MOIYJTI0) BKIIOYAeT B CeOs
CJIEYIOIINE KOMIIOHCHTBI:

VYueOHass ayquTopus JIsl MPOBEACHUS 3aHATUH JICKIMOHHOI'O THIIA, 3aHATHI CEMHHAPCKOT'O THIIA, IPYIIOBBIX U
WH/IMBUYAIBHBIX KOHCYJIBTALUHN, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS M IPOMEKYTOYHON aTTeCTalluu

Kommnekt mebemm (mocamounsix MecT) 90 mr. Kommekt mebenn (1mocamodHbIX MeCT) Ui MpernojaBatesst 1 ImT.
WuaTtepakTuBHas TpuOyHa intel core i3 1 mr. Mourutop LG,22d 1 mrT.

IIpoexTop Panasonic VX400 1 mt. Mynerumenuitaeiii okpad 1 mt. Komorku 20w 6 mt. Jlocka MenoBast Ha HOXKKaxX
1 wmr. Beb-kamepa 1 mr. Beixox B MHTepHET, BHYTPHBY30BCKasi KOMIIbIOTEPHAs CETh, JOCTYI B JJIEKTPOHHYIO
nH(popManmoHHO-00pa3oBaTenbHyo cpeny. 423600, Pecniybnuka Tarapctan, r.Ena0yra, yn. Kazanckas 89, ayn.98

YyeOHast aymuTopus JUIS MPOBEACHUS 3aHITHN JICKIIMOHHOTO THWIIA, 3aHATHUH CEMHUHAPCKOTO THUIMA, TPYIMIOBBIX U



UHAVBUIYaNbHBIX KOHCYIbTALUH, TEKYLIETO KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUHON aTTeCTalluu

Kommiekr mebenu (nocanouynsix mMect) 40 mr. KoMrurekt mebenu (IocaodHbIX MecCT) JUId IpenoaaBaTess 1 IuT.
[poekrop 1 wT. [Hoptpetst 12 mt. Crenas! anrauiickue 2 mt. Menosas gocka Ha Hoxkax 1 mr. Hoyroyk ICL Pil55 1 wr.
Be6-kamepa 1 mr. Beixon B IHTEepHET. BHYTpHBY30BCKasi KOMIIBIOTEpHAs! CeTh. JJOCTYI B 2JIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIIOHHO-
oOpazoBarenbHyto cpeny. Habop yueOHO-HATJSIIHBIX NMOCOOMIA: KOMIUIEKT IIPE3CHTALMII B JJICKTPOHHOM BapUaHTE IO
npeniogaBaemMoi aucrmmuinae 3-5 mT. 423600, Pecriybnuka Tarapcran, r.Enadyra, yn. Kazanckas 89, ayn.96

12. CpeacrBa aganrauuu NpenoJaBaHusi JUCHUILVIMHBI K MOTPEOHOCTAM 00Y4YalOIMXCsi MHBAJIUAOB M JIUIL C
OrpaHUYeHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 310POBbSI

I[Ipn HeoOxommMocTH B 00pa30BATENBHOM IIPOLECCE INPUMEHSIOTCS CIEAYIONIHEe METONsl W TEXHOJIOTHH,
objerdaroniyie BOCIpHUATHE WHPOPMAINU OOYJAIOUIMMICS WHBAINAAMH W JIMIAMH C OTPAHWYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3II0POBBS:

- CO3JaHMC TEKCTOBOM BEPCHHM JIOOOTO HETCKCTOBOTO KOHTEHTA JUIS €ro BO3MOXKHOTO MpeoOpa3oBaHUs B
aNbTepHATHBHBIE (POPMBI, yIOOHBIE TSI Pa3JINYHBIX T0JIb30BaTeNeH;

- CO3JJaHHUC KOHTCHTA, KOTOpLIﬁ MOXHO MNPEACTABUTL B Pa3IMYHBIX BHUAAX 0e3 NMOTECPU AaHHBIX WJIN CTPYKTYPBHI,
npeayCcCMOTpEeTL BO3MOKHOCTbH MaCHITa6I/Ip0BaHI/IH TCKCTAa U 1/1306pa>1<eH1/H71 0e3 MOTEPU KadyeCTBa, IMPCAYCMOTPETH
JAOCTYNNHOCTDb YIIPABJICHUSA KOHTCHTOM C KJIIaBUATYPbI;

- CO3[JaHMEe BO3MOXXHOCTEH I 00yJaromuxcs BOCIPUHAMATE OJHY U Ty jk€ HH(POPMANHIO U3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB -
HaTIpuMep, TakK, YTOOBI JHIA C HAPYUICHWSAMH CiIyXa IONydYald HH()OPMAIMIO BHU3YaJlbHO, C HAPYIICHUSMH 3pCHHS -
ayuaNbHO;

- TpUMEHEHHE MPOTPAMMHBEIX CPEICTB, OOECIIEYMBAIONINX BO3MOKHOCTH OCBOCHHS HAaBBIKOB W YMEHUH,
(opMHUpPYEMBIX JUCIUIUIMHON, 3a CYET albTepHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCIIE BHUPTYaJbHBIX Ja0OpaToOpuil H
CHUMYJISIIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

- TpPUMEHCHHEC JUCTAHIIMOHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX TEXHOJNOTHMH Ui mepenadyd WHGOpMAIMU, OpTraHU3aIuN
pa3IMYHBIX (OPM HHTECPAKTHBHOW KOHTAKTHOW pabOTHI 0OYYaroIIErocs ¢ IMPErojaBaTelieM, B TOM 4YHCIC BEOWHApOB,
KOTOPBIE MOTYT OBITh WCHOJB30BAHBI [UIS TPOBEACHUS BUPTYAJIBHBIX JIEKIMH C BO3MOXKHOCTHIO B3aWMOJCHCTBHS BCEX
YY9aCTHUKOB IHCTAaHIIMOHHOTO OOYYEHHS, IPOBEICHHUS CEMHUHAPOB, BRICTYIICHHS C JOKJIAJaMH W 3aLIUTHI BBHITIOJHEHHBIX
paboT, MPOBEACHHS TPEHIUHTOB, OPTaHU3AIIH KOJJICKTHBHOM paboTHI;

- HNPUMCHCHHUC JUCTAHLIMOHHBIX 06pa30BaTeﬂLHBIX TEXHOJIOTUH AJid OopraHusanuu (l)OpM TCKYLICro H
MMPOMCIKYTOYHOT'O KOHTPOJIA;

- yBeNWYEHUE TMPOJMOJDKUTEILHOCTH CJadyd OOYyYalolIMMCS HWHBaIWJAOM WK JIMIIOM C OTPaHUYCHHBIMHU
BO3MOKHOCTSIMH 3I0POBbsI (JOPM IPOMEKYTOYHOM aTTECTALMHU 110 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHOW MPOJIOJDKUTEIBHOCTH UX
clayu:

- TIPOJOJKUTEIFHOCTH CIadyl 3a4€Ta WIIM dK3aMEHa, NMPOBOJUMOTO B MHCBMEHHOH (opme, - He Ooinee yem Ha 90
MUHYT;

- IPOJIOJDKHUTEIILHOCTH TOJATOTOBKM OOYYAIOIMIErocs K OTBETY Ha 3a4éTe WIIM DK3aMCHE, MPOBOJUMOM B YCTHOM
dbopme, - He 6osee yeM Ha 20 MUHYT;

- IPOJAOIZKUTCIIbBHOCTHU BBICTYIJICHUSA 06yqa}0meroc;1 Ipy 3a1iuTe KprOBOﬁ pa60TLI - "He 0ojee ueM Ha 15 MUHYT.

IIporpamma cocraBiena B cooTBeTcTBUHM ¢ TpeboBanmsMu ®I'OC BO u ydeOHBIM IDIAHOM IO HANpaBIECHUIO
45.03.02 "JIuaresuctuka" u npoduiao noaroroku "IepeBox u nepeBogoBeneHne (AHINIMHCKNHN S3bIK, KUTAWCKUH S3BIK)".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHIIMH IIIIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHHsI O JUCUUIUTUHE (MOJYITIO)

Kon u HauMeHoBaHue | HHAMKATOPBI pocTikeHnsi | OleHOYHBIEe  CpeIcTBa  TEKYLIEro

KOMIIETeHI U KOMIIeTeH I Ui st JAHHOIH | KOHTPOJIS " NMPOMEKYTOYHOMH
AU CIUTLTHHBI aTTecTaluu

OIIK-1  CnocobeH  mpuUMEHATh | 3HATHb OCHOBHBIE NPHUHIMIIBI CTpoeHMs | Tekyuiuii KOHTPOIb:

CUCTEMY JIMHI'BUCTHYECKUX 3HAHUI
00  OCHOBHBIX  (POHETHUECKHX,
JIEKCUYECKUX,  I'paMMaTHYeCKuX,
CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIX SIBICHUSIX,
opdorpadu ¥ TYHKTyallwid, O

3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKIIMOHUPOBAHUSI ~ M3y4aeMOTO
MHOCTPAaHHOTO S3bIKa, ero

(YHKIIMOHANBHBIX Pa3HOBUAHOCTSIX

SI3BIKOBOM CHCTEMBI KaK COBOKYITHOCTH
B3aHMOCBSI3aHHBIX u
B3aMMOOOYCIIOBICHHBIX CIHHHII,

HPEICTABILIIOIIX CO00M eANHOe LEeToe;

OCHOBHBIC ~ KaTeropuu  (HOHETHKH,
JIEKCUKOJIOT U, rpaMMaTHKH,
optorpadun u ITyHKTYaIluH;

3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIIOIMH B 00acTu
(oHETHKH, TPaMMATHKH M CIOBapHOTO
COCTaBa, a TaKKe€ OCHOBHBIE
TEH/CHIUH Pa3BUTHUSL A3BIKA Ha
COBPEMEHHOM 3Tare

YMeTh UACHTUPHUIUPOBAT,  OCHOBHBIC
sBICHUST ~ (DOHCTHKH,  TPaMMaTHKH,
JIEKCHKH, opdorpadun u
MYHKTYallud H3y4aeMoro SI3bIKA,
Ha0M01aeMble B YCTHBIX u
MHUChMEHHBIX TEKCTaX

Bnaz[erb HaBBIKAMH JIMHIBUCTHYCCKOTO

aHainu3a TEKCTOB c NO3ULUIL
(hoHETHUYECKHUX, JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTHIECKUX SIBJICHUH,
Ha0JII01aeMBIX B YCTHBIX u
MUCBMEHHBIX  TEKCTaX  pa3jIMYHOMN

CTHJIUCTHUYECKOM OpHUCHTAIIUN

YcrHblii onpoc:

Tema 1. Jlexkcukonorus kak Hayka.
Jlexcukorpagus Kak paszaen
JIEKCUKOJIOT MU

Tema 2. Drtumornorus Kak pasmerd
JIEKCUKOJIOT FIH. OTUMOJOTHIECCKHE
OCHOBBI CJIOBapHOTO 3armaca
COBPEMEHHOTO  AHTJIMHUCKOTO  sI3BIKA.
3anMcTBOBaHUSI. AccuMumsus
3alMCTBOBaHUN

Tema 3. Mopddonoruyueckas CTpyKTypa
CJloBa B COBPEMEHHOM aHIIMMCKOM
s3pIke.  Addukcamus  Kak  croco0
c10Bo0Opa3zoBaHUs

Tema 4. KouBepcust kak Mop¢oJoro-

CHHTaKCHICCKHUI crocob
CIOBOOOpa3oBaHMS B COBPEMEHHOM
AHTIIMIICKOM SI3BIKE

Tema 5. CnoBOCIOXEHHE Kak THUI
CII0BOOOpa30BaHUs

Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.
CeMaHTHYECKas CTPYKTYypa CJIOBa.

Tema 7. CnoBaph Kak cuctemMa

Tema 8. @pazeonorus.

Tema 9. OOmas  xapaKTepHCTHKa

CJIOBAPHOT'O COCTaBa AHTJINMCKOTO SI3BIKA

Tema 10. OcobGeHHOCTH CIOBApHOTO
cocTaBa  aQHIJIMHACKOTO  sI3bIKa  3a
npeaenaMu AHTIUH

TecTupoBaHue:

Tema 2. DTUMONOrHs Kak pasnen
JICKCUKOJIOT HIH. OTHUMOJIOTHYECKHUE
OCHOBBI CJIOBApHOTO 3amaca
COBPEMEHHOTO  AHTJIMHUCKOTO  sI3BIKA.
3anMcTBOBaHUS. AccuMumsmus
3alMCTBOBaHUU.

Tema 3. Mopdodomnormueckas CTpyKTypa
cloBa B COBPEMEHHOM aHTIIHHCKOM
sa3pIke.  Addukcamus  Kak  croco0
CIIOBOOOpa30BaHUs

Tema 4. KouBepcusi kak Mop¢osoro-

CHHTAKCUYECKHIMA croco6
c10BooOpa3oBaHUsI B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE

Tema 5. CnoBoclio)keHHE Kak THII
CII0BOOOpa30BaHMUS

Tema 10. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO
cocraBa AHTJIMICKOrO SI3BIKA 3a
npenenaMu AHTIUH

Pedepar:

Tema 2. DTuUMONOTHs Kak pasnen
JIEKCHKOJIOT M. DTHUMOJIOrHYECKHUE
OCHOBBI CJIOBApHOTO 3armaca
COBPEMEHHOTO  aHTJMIHCKOTO  SI3BbIKA.




3auMCTBOBaHHUS. AccumMusiust
3aMMCTBOBaHUI

Tema 3. Mopdornoruueckas CTpyKTypa
CI0OBAa B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
s3pike.  Addukcanmus  kak  crmoco0
CII0BOOOpa3oBaHUs

Tema 4. KouBepcus kak Mop¢omoro-
CHUHTaKCHYECKHUH cnocob
CIIOBOOOpa3oBaHMsi B COBPEMEHHOM
AHIIINICKOM SI3bIKE

Tema 5. CnoBocnoxeHue
c10Bo0Opa3zoBaHUs

Tema 6. Teopus 3HA4YEHUS.
CemaHTHYECKasl CTPYKTYpa CJIOBa.

Tema 7. CnoBapb Kak cuctema

Tema 8. ®@pazeonorus.

Tema 9. OOmas  xapaKTepHCTHKA
CJIOBAPHOTO COCTABA AHTIMHCKOTO SI3BIKA
Tema 10. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO
cocTaBa  AHIJIMHACKOTO  sI3pIKa  3a
npeaeaamMu AHTIIAH

IIpoMeskyTOUYHas1 aTTeCTALUSA:
OK3aMeH

KaK Tulml

OIIK-3 CnocobeH nopoxnaTb 1
NOHUMATh YCTHBIC U MUCbMCHHbIC
TEKCTHI Ha N3y4aeMOM
HHOCTPaHHOM SI3BIKE
MIPUMEHHTEIEHO K OCHOBHBIM
(YHKIHMOHAIBHBIM CTHIISIM B
odunranEHON U HEOPUIHATHHOM
ctepax oOmeHuns

3HaTh OCHOBHBIC ()YHKIIMOHATIHHEIC
CTHJTU M3Y4aEeMOTO0 sI3bIKa U CEephbl UX
(bYHKIMOHUPOBAHUS; OCHOBHYIO
cnenuduKy Kaxaoro U3 CTHICH B
o06sacTi (POHETUKH, JICKCHKH 1
rpaMMaTHKA

YMeTs uAeHTHPHUINPOBATH OCHOBHBIE
(yHKIIMOHAJIBHBIC CTHIIH,
HaOJI01aeMbI€ B YCTHBIX U
MUCBMEHHBIX TEKCTaX, ONPEACIATh UX
CTHJIEBYIO CHELM(UKY U aleKBaTHO
MIPUMEHSTH €€ B CBOMX COOOLICHUSX B
3aBUCHUMOCTH OT KOMMYHHUKATUBHON
CUTYyaIlH

Buagets ycTOWYUBBIMU HaBBIKAMH
CTHIINCTHYECKOM OpHUEHTaLUU "
BBINIOJIHEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4
yepes (G yHKIIMOHATIBHBIH CTHIIb,
COOTBETCTBYIOIIIMM 3aJaHHOM pPeueBOi
CUTyalluu

TekylHii KOHTPOJIb:
YcrHblii onpoc:

Tema 1. Jlekcukosoruss Kak Hayka.
Jlexcukorpadust KaK paznen
JIEKCUKOJIOTHA

Tema 2. DTUMONOTHS Kak pasnen
JIEKCUKOJIOTHIH. OTUMOJIOTHIECKHE
OCHOBBI CJIOBapHOTO 3armaca
COBPEMEHHOTO  aQHIJIMICKOTO  sI3bIKA.
3auMCTBOBaHHUS. AccuMumsus
3aUMCTBOBAHUI

Tema 3. Mopdomnoruyeckas CTpyKTypa
CJl0OBAa B COBPEMEHHOM aHIIMMCKOM
s3bIke.  Addukcanus  Kak  croco0
CII0BOOOpa30BaHMUs

Tema 4. KomBepcuss kak Mop¢oioro-

CHHTaKCHYECKUH crocob
CII0OBOOOpa30BaHWs B COBPEMEHHOM
AHTIINICKOM SI3BIKE

Tema 5. CnoBocioxeHHe Kak THI
c10BO0Opa3zoBaHUs

Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.
CeMaHTHUECKas CTPYKTYypa CJIOBa.

Tema 7. CnoBaph Kak cuctema

Tema 8. ®@pazeonorus.

Tema 9. OOmas XxapakTepucTHKa

CJIOBApPHOTO COCTaBa aHTIUICKOTO S3bIKa
Tema 10. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO
cocTaBa  aQHIJIMHACKOTO  s3bIKa  3a
npeaenaMu AHTIUH
TecTupoBaHue:

Tema 2. DTUMOIOTHI
JIEKCUKOJIOTHH.
OCHOBBI
COBPEMEHHOTO
3anMcTBOBaHUS.
3alMCTBOBaHU.
Tema 3. Mopdornoruueckas CTpyKTypa
cIoBa B COBPEMEHHOM AaHTIIHHCKOM
si3pike.  Addukcanmus  kak  crmoco0

KaKk pasien

DTHUMOJIOrHYECKHIE
CJIOBApHOTO 3amnaca
AHTJIMIACKOTO  SI3BIKA.
Accumusaius




CJII0BOOOpa30BaHuUs
Tema 4. KomBepcusi kak mopdonoro-
CHHTaKCHYECKHUN crocob
CIOBOOOpa3oBaHMS B COBPEMEHHOM
AHTJINHACKOM SI3BIKE
Tema 5. CrnoBocioxeHHE KaK THI
CII0BOOOpa30BaHMUS
Tema 10. OcoOEHHOCTH CIOBapHOTO

cocraBa AHTJIHICKOrO SI3BIKA 3a
npeaeaamMu AHIIIHH

Pedepar:

Tema 2. DTuUMoNOrusi Kak pasnen
JIEKCUKOJIOTHH. DTHUMOJIOTHYECKHUE
OCHOBBI CJIOBapHOTO 3araca
COBPEMECHHOTO  QHTJIMHUCKOTO  sI3BIKA.
3anMCTBOBaHUA. AccuMmIAIus
3aMMCTBOBaHHI

Tema 3. Mopdomnormueckas CTpyKTypa
CIOBa B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM
s3pike.  Addukcanus  Kak  crnoco0
c10Bo0Opa3zoBaHUs

Tema 4. KonBepcusi kak mopdonoro-
CHUHTaKCHYECKHU cnoco6
CIIOBOOOpa3oBaHHMsi B COBPEMEHHOM
AHTIINICKOM SI3BIKE

Tema 5. CnoBOCJOXEHHE Kak THUI
CII0BOOOpa30BaHMs
Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.

CeMaHTHYECKAsI CTPYKTYpa CIIOBA.

Tema 7. CnoBapb Kak cucreMa

Tema 8. ®@pazeonorus.

Tema 9. OOmas  XapaKTepUCTHKA
CJIOBApPHOTO COCTaBa aHTIUIICKOTO S3bIKa
Tema 10. OcobGeHHOCTH CJIOBApHOTO
cocTaBa  AHIJIMHACKOTO  S3BIKa  3a
npeaenamMu AHTIIAA

I[poMe:xkyToUHASI aTTECTAIAS:
OK3aMeH

2. Kputepuu oueHnBaHusi ¢(pOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIH I

Komnere
HIUA Bbicokuii ypoBeHb CpenHuii ypoBeHb Hu3kuii ypoBeHb Huske moporosoro
(0TJIAMYHO) (xopo1o) (Y10BJIETBOPHUTEJIbH YPOBHs
(86-100 6as10B) (71-85 6an710B) 0) (He y10BJI€TBOPUTEIbHO)
(56-70 6an10B) (0-55 6as;10B)
OIIK-1 3HaeT OCHOBHbIE 3HaeT NPUHLUIBI 3Haet 6a30BbIC He 3naer 6a3oBble

MPUHIUIEI CTPOCHHUS
SI3LIKOBOM CHCTEMEI
KaK COBOKYITHOCTHU
B3aMMOCBSI3aHHBIX 1
B3aUMOOOYCIIOBIICHH
BIX €IMHMII,
MPEACTABIISFOIIIX
c0o00Ii eINHOE LIEINIOE;
OCHOBHbIE KATETOPHU
(honeTukwy,
JIEKCUKOJIOTUH,
rpaMMAaTHKH,
opdorpaduu n
IIyHKTYalllH;
3aKOHOMEPHOCTHU
SBOJIFOLIMH B 00/1aCTH

CTPOEGHHS SI3BIKOBOM
CHCTEMBI

KaK COBOKYITHOCTH
B3aUMOCBSI3aHHBIX
€/IMHMIL; OCHOBHBIE
KaTeropuu POHETHUKH,
JIEKCUKOJIOT U,
rpaMMaTHKH,
optorpadun u
MYHKTYallHy;
3aKOHOMEPHOCTH
9BOJIIOINH B 001aCTH
(oHEeTHKH, TPAMMaTHKU
U CJIOBapHOT'O COCTaBa

MPUHIUTIBI CTPOCHHS
SI3BIKOBOU CHCTEMBI
JUTSL pEICHUS
npoheCCHOHATBHBIX
3a1a4

MPUHIUIEI CTPOCHHUS
SI3BIKOBOM CUCTEMBI JIJIS
peuieHust
npo¢eCCHOHATIBHBIX 3a1a4




(dbonerukwy,
rpaMMaTHKH 1
CITIOBApHOTO COCTABa,
a Tak’Ke OCHOBHBIC
TCHICHIUN Pa3BUTHS
SI3BIKA HA
COBPEMEHHOM JTaIle

YMeer uneHTUGUIND

YMeeT uneHTuUIIpoBa

YMmeer uneHTUGUIND

He

0BaTh OCHOBHBIC | Th OCHOBHBIC SIBJICHHS | OBaTh 0a30BBIC | yMeeT UACHTHU(PUITUPOBATH
sBlcHUS  (DOHETHKH, | (DOHETHKH, TpaMMATHKH, | SBJICHUS (DOHETHKH, | Oa30BEIC SIBIICHUS
rpaMMAaTHKH, JICKCUKH, opdorpaduu U | TpaMMAaTHKH, (dboHeTHKH, TpaMMaTHKH,
JICKCUKH, MyHKTYallud HM3y4aeMOT | JICKCHKH, JICKCUKH,
opdorpadun U | o sA3bIKa opdorpaduu usywae | opdorpadun H3y4aemMoro
MYHKTYallud H3y4dae MOTO SI3bIKa SI3BIKA
MOTO SI3BIKA,
HaOJIIoJaeMBbIE B
YCTHBIX u
MACbMEHHBIX TEKCTaX
Bnaneer HaBeIkaMu Bnageer HaBbIKaMu Biageer 0a3oBeIMHI He BJIafeeT 0a30BBIMHU
JIMHTBUCTHYECKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO HaBBIKAMU HaBBIKAMU
aHajgu3a TEKCTOB C | aHalM3a  TEKCTOB  C | JIMHTBHCTHYECKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO
MO3UIHI MO3UIUNA (POHETHUYCCKUX, | aHAIHM3a TEKCTOB aHaJM3a TeKCTOB
(hoHeTHUECKUX, JIEKCUYECKHUX,
JIEKCUYECKHUX, rpaMMaTHYCCKUX
rpaMMaTHYCCKIX SIBIICHUH
SIBJICHU,
HaOJII0JaeMBIX B
YCTHBIX u
MACbMEHHBIX TEKCTaX
pazIu4HOM
CTUJIUCTUYCCKOM
OpHEHTAIIH

OIIK-3 3HaeT OCHOBHBIC 3HaeT OCHOBHBIC 3HaeT OCHOBHBIC He 3HaeT ocHOBHBIC
(YHKIIMOHALHBIC (yHKITMOHAITLHBIC CTHIIH | (DYHKITMOHAJBHBIC (OyHKIIMOHATLHBIC CTHIIH
CTHITH H3y9aeMOT0 H3y4aeMOoro S3bIKa; CTHITH H3y9aeMOr0 M3y4aeMoro S3bIKa U MX
sI3bIKa ¥ c(hephl uX OCHOBHYIO CHICIU(PUKY SI3bIKA U UX cnenuuky B 001acTH

(YHKIIMOHMPOBaHUS;
OCHOBHYIO

Ka)XI0T0 U3 CTUJICH B
obnactu pOHETHKH,

crneruduky B
obsactu GoHeTHKH,

(bOHeTI/IKI/I, JICKCUKHU U
TpaMMaTHUKN

crenuduKy KaxJI0ro | JEKCUKH U rPaMMAaTHKH JIEKCUKH U

U3 CTUIIEH B 0OnacTu rpaMMaTHK{

(OHETHKH, JTEKCUKH U

rpaMMaTHKA

YMmeer uneHTUGUIUD | YMEeT HIeHTUDHUITUPOBA | YMEET ONpeneisaTh He ymeer onpenenstsb
OBaTh OCHOBHBIE | Th OCHOBHBIC OCHOBHbIE OCHOBHbIE
(hyHKIMOHATHHEBIE (yHKIHOHATBHEIE (hyHKIMOHATHHEBIE (hyHKIMOHATIBHBIE CTHIIN
CTWIH, HaOMIOaeMble | CTHIIM, HAOII0IaeMble B CTHJIA YCTHBIX U YCTHBIX M MUCbMEHHBIX
B YCTHBIX U | YCTHBIX M MUChMEHHBIX MUCbMEHHBIX TEKCTOB | TEKCTOB

MHUCBMEHHBIX TEKCTaX, | TEKCTaX, ONMPEessTh UX

OIIpeIeNATh UX | CTHIIEBYIO CrielU(UKY U

CTHJIEBYIO MIPUMEHSTH €€ B CBOMX

cnenuuKy U | COOOIIeHUIX

a/IeKBaTHO

OpUMEHITH  ee B
CBOHMX COOOIIEHMSIX B

3aBHCHMOCTH oT

KOMMYHHKaTUBHOM

CUTyalluu

Bnaneer ycroitunBeiM | Brnageer HaBbikamMu Biageer 0a3oBeIMHI He Bnageer 6a30BeIMHU
u HaBBIKAMU | CTHJIMCTHYCCKOM HaBBIKAMU HaBBIKAMU
CTHJIMCTUIECKOM OpHUEHTAIUU U | CTHIIMCTUIECKOM CTHIIMCTUIECKOM
OpUEHTAIHI U | BBIIOJHEHUS OpUEHTAIH U | OpUEHTALUH U
BBINOJHEHUS KOMMYHUKATUBHBIX BBINOJHEHUS BBINOJHEHUS




KOMMYHHUKATUBHBIX
3a7a4 qepe3
(hyHKIMOHATBHBII
CTHUJIb,
COOTBETCTBYIOIIHH
3aJaHHOU pedeBoi
CUTyalluu

3a1a4y uepes
(YHKITMOHATTLHBIN

CTHJIB,
COOTBETCTBYIOIIMIL
3aJaHHON pedeBoit
CUTYAaIlH

KOMMYHHKATHBHBIX
3a1a4 gyepes
(hyHKIMOHATBHBII
CTHIIb

KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/1a4
gepe3 GyHKIMOHATbHBIN
CTHJIb




3. PacnpezleneHI/Ie OLICHOK 3a (bOpMI)I TEKYIICTO0 KOHTPOJIA U MMPOMEKYTOUHYIO aTTCCTALIUIO

Tekyluii KOHTPOJIb:
Ycraeiit onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 — 356amioB
2. TectupoBanue: Tema 2,3.4,5, 10 — 7 6amios
Pedepar: Tema 2,3,4,5,6,7,8,9,10 — 8 6asios
BrInosHeHHEe Ka)XII0TO OICHOYHOTO CPEICTBA OICHUWBACTCS IO IIKAlle: OTIHMYHO, XOPOIIO, YIOBICTBOPUTEIIHHO,
HEYJIOBJICTBOPUTEIIHHO.
OO0m1ast omeHKa 3a TeKyIIHK KOHTPOJb NPEACTaBIsIeT CO00H cpenHee 3HAUCHNE MEXAY ITONTyYeHHBIMH OIICHKaMHU
3a BCE OIICHOYHBIE CPEJICTBA.
35+7+8=50 Gamios

I[IpomMe:xkyTouHasi aTTecTanus — dk3aMeH — 50 OayuToB

[IpomexxyTodHass arTecTanys MO JAaHHOW TUCHHIUIMHE TPOBOIHUTCS B (OpME YCTHOTO OTBETa OOydaroImIerocs.
DK3aMeH TNPOXOAWT IO Ouieram.

[IpenonaBaTesnb, MPUHUMAIOIINN 3K3aMEH 00CCIICUMBACT CIIydaiiHOE pacipe/iejiCHUE BAPUAHTOB 3K3aMCHAIIMOHHBIX
3aJaHUil MeX1y OOYYaIOMIMMKCS C MOMOIIBI0 OWJIETOB W/WIIM C NPUMEHEHHWEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHMH; BIIpaBe
3a/1aBaTh 0OYYaIOIIEMYCs JIOTIOHUTEIbHBIC BOIPOCHI M TaBaTh JOMOJHUTEIbHBIC 3aaHUs TIOMUMO T€X, KOTOPBIC YKa3aHBI
B Ouere.
9K3aMeHaHHOHHBIﬁ 6I/IJ'IeT COCTOUT U3 ABYX TECOPETUUCCKUX BOIIPOCOB U OJTHOI'O MPAKTUYECKOI'0 3a/IaHNA:

1.  Teopermueckuii Bonpoc — 20 6anos
2. Teopermueckuii Bompoc — 20 damioB
3. TIlpakrtmueckoe 3amanue — 10 6aymioB

BrImonHeHNEe KaXAOTO 3aJaHUS 332 MPOMEKYTOUYHYIO aTTECTAIMIO OICHUBACTCS IO MIKANle: OTIMYHO, XOPOIIO,
YAOBJIETBOPUTEIHHO, HEYTOBIIECTBOPUTEIHHO.

OO0mmas OIeHKA 3a MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIMIO MPEICTABISACT cOOOW CpelHee 3HAUCHHE MEXKAY IOTyYCHHBIMHU
OIICHKaMH 3a BCE OLICHOYHBIC CPEICTBA TPOMEIKYTOUHOM aTTECTAIIHH.

B ciy4ae HEBO3MOKHOCTH YCTAHOBJICHUS CPEIHEr0 3HAYCHHUS OLIEHKHU 33 MPOMEKYTOUHYIO aTTeCTaluio (Hampumep,
«XOPOIIIO» HIH «OTIUYHO)»), HTOTOBas OICHKA BBICTABJIICTCS DK3aMEHATOPOM, MCXOMS M3 MPUHIKMIIA CIIPABEUINBOCTH H
OeCTpUCTPACTHOCTH HAa OCHOBAaHWHM OOINEro BIEYATIEHUS O KAadyecTBE M JTOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHHUS OOYYAIOIIUMCS
JTUCITUTUTAHBL (MOJTYJIS).

Hroro 3a TeKynuii KOHTPOJIb ¥ MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIIMIO O0yJaromuiics MoxeT noiydutsh S0+50=100 Gannos
Bune! oneHok:

Juis1 axk3amena:

Otmyno (86-100 6amtoB)

Xoporo (71-85 6annoB)

Y nosnerBoputensHO (56-70 Oanios)
HeynosnerBopurenbho (0-55 6aiioB)

—_
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4. OueHOYHbIE CPEICTBA, MOPSAOK HX MPUMEHEHUs U KPUTEPHHU OLleHHBAHUSA

4.1. OueHo4HbIE CPeICTBA TEKYIEro KOHTPOJIS

4.1.1. YcrHblii onmpoc

4.1.1.1. Ilopaodok nposedenus.

YCTHBIH OMPOC MPOBOIUTCS HA MPAKTHUCCKUX 3aHATUAX. OOyJaroluecs BRICTYNAIOT ¢ TOKJIAIaMHU, COOOUICHUAMM,
JTOTIOJTHCHHUSIMHU, YYaCTBYIOT B JTUCKYCCHH, OTBEYAIOT HAa BOMIPOCHI IpemonmaBaTels. OICHUBACTCS YPOBCHB JOMAIHEH
MOJTOTOBKA II0 TEME, CIIOCOOHOCTh CHCTEMHO M JIOTMYHO H3JaraTh MaTepHaj, aHaJIu3upoBaTh, (HOPMYJINPOBATH
CO6CTBCHHle Mo3nuIo, OTBE€YATh Ha JONOJHUTEIIbHBIC BOIIPOCHI.

4.1.1.2. Kpumepuu ouenuganus

Baanel B uaTepBajie 34-35 craBsaTcs, ecJid 00y4Yaromuiics:

B oTBeTe KauecTBEHHO pACKPHITO cojiepxaHue TeMbl. OTBET XOpOWIO CTPYKTypupoBaH. [IpekpacHO OCBOcH
MOHATUIHEIN ammnapaT. [IpogeMOHCTpHPOBaH BBHICOKHMI ypPOBEHb NOHUMAaHWs Marepuaia. I[IpeBocxomHOe yMEHUE
(hopMyYIHPOBATH CBOU MBICITH, 00CYKIATh JUCKYCCHOHHBIC MOJIOXKCHUS.

Baaasl B unTepBaJe 28-33 craBsrcs, eciin o0ydaommiics:

OCHOBHBIE BOIIPOCHI TEMBI PAaCKphITEl. CTPyKTypa OTBETa B IICJIIOM aJICKBaTHA TeMe. XOPOIIO OCBOCH MOHATHUITHBII
ammapat. [IpoJeMOHCTPUPOBAaH XOPOIIMK YPOBEHb MOHMMAHHUS Marepuaia. Xopollee yMEHHE (OpPMYIHPOBATh CBOH
MBICTIH, OOCYXIaTh TUCKYCCHOHHBIC TTOJI0KEHUS.

Banjbl B uHTepBaJjie 24-27 craBsTCS, €CJIH 00yJaouuiics:

Tema gacTaHO packpbiTa. OTBEeT cilabo cTpyKTypupoBaH. [IOHATHIHBIN ammapar ocBoeH JacTwdHo. [loHMMaHue
OTJENFHBIX TTOJIOKEHUH M3 MaTepuaa 1o TeMe. Y AOBIETBOPUTEIHHOE YMEHHE QOPMYINPOBAaTh CBOM MBICIH, 00CYXIaTh
JTUCKYCCHOHHBIE TTOJI0KEHUSL.

Baaasbl B unTepBasie 0-23 cTaBUTCS, €CJIM 00yJarOUIHIiCs:



Tema He packpbiTa. [IOHATHHHBINA ammmapaT OCBOEH HEYIOBJICTBOPUTENLHO. [loHMMaHue MaTepuana ¢pparMeHTapHOE
win oTcyTcTBYeT. Heymenue popMynupoBaTh CBOM MBICIIH, 00CYKIATh TUCKYCCUOHHBIE MOJI0KEHHS.
4.1.1.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmaea
Dopmynuposka 3a0anus
Tema 1
1. The place of lexicology in linguistics.
General lexicology.
Special lexicology.
The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.
The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.
The systematic approach to the study of language.
Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformational, contextual and componential methods of analysis. Statistics as a means of the language study.
8. The main problems of lexicology.
9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word. What differs
the word from a morpheme and a word combination.
1. Aims and tasks of dictionary compiling.
2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a linguistic
dictionary.
3. The structure ofthe entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings, illustrative
examples and the choice of adequate equivalents.
4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.
5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.
6. Bilingual dictionaries.
7. Historical development of British and American lexicography.

A

Tewma 2

1. The difference between words of common Indo-European andcommon Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

. Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

Tema 3

1. Morpheme as one of the basic units.

2. Classification of morphemes.

3. Free and bound morphemes.

4. Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

5. Aims and principles of derivational analysis.

6. Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.

7

8

9

1
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The difference between derivational and functional affixes.
Bound morphemes and semi-affixes.

. Different principles of classification of affixes.

0. Prefixation and suffixation.

Tema 4.

1. Conversion as morphological-syntactical way of word building.
2. The historical development of conversion in English.

3. Traditional and occasional conversion.

4. Semantic ties between the converted pairs of words.

Tema 5

1. Historical changeability of word structure.

2. Word composition.

3. General characteristics ofthe process of compounding.

4. The criteria of compounds.



Specific features of English compounds.

Classification of compounds.

Criteria to distinguish between a compound and a free word group.

Productive types of composition.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

2N W»

Tema 6

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.

4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration'
of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

Tema 7

1. What words are considered synonyms, what serves the basis for the synonymic opposition? The principles of
classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the further subdivision of the ideographic synonyms.
Componential analysis as a means to differentiate between synonyms. Polysemy and synonymy.
Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non- stability of absolute synonyms.

The notion of synonymic dominant.

The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical and grammatical valency.

Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms.The linguistic and extra-linguistic character of antonyms.The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives. Absolute and derivational antonyms.

12 Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0Other possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

Tema 8

1. Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.

Tema 9

1. Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.
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5. The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 10

1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergence of lexical units in British English and American English;

b) divergence of lexical units in British English and American English for the same denotatum;

¢) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;
d) lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;
e) connotational divergences of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4.  The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

5. Peculiarities of word-building process in American English.

6. Differences in British and American orthography.

7. The development of American lexicography.

8. State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American
English.

10. Causes of deviations of American English from British English.

11.  Borrowings in American English.

12 American phraseology.

4.1.2. TectupoBaHue
4.1.2.1. Ilopaodok nposedenus u npoyedypa OUeHuUBaAHUuA
TecTupoBaHue MPOXOIUT B MACBMEHHOW (hOpMeE WM C MCIOJIb30BAaHHEM KOMITBIOTEPHBIX cpeacTB. OOydaromuiics

nojsyvacTt OHpe,HeHéHHOC KOJIMYCCTBO TCCTOBBIX 3aﬂaHHI7[. Ha BbIlOJIHEHHE BBIACISETCS (I)I/IKCI/IpOBaHHOe BpEMs B

3aBHCUMOCTH OT KOJMYECTBa 3aJlaHUM. OHeHKa BBICTABJIICTCA B 3aBUCUMOCTHU OT IPOLCHTA IMPABUJIBHO BBINOJHCHHBIX
3aJIaHUM. TeCTI/IpOBaHI/Ie IMMPOBOAUTCH IO BapUaHTaM. B kaxxgom BapUaHTC - 15 TecTOBBIX 3amanuil. Utoro 3a TECTUPOBAHUEC

CTYJICHT MOXET 3apaboTtaTh 0 15 0anos.
Hmxe npuBeneHs! mpuMepHbIe 3aqanns. [1omHbI OaHK TECTOBBIX 3aJaHUN XPaHUTCS Ha Kadeape.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenueanus

Bajubl B uHTEepBaJjie 7 cTaBUTCH, €CJIM 00y4darommiics:
86% mpaBMIBHBIX OTBETOB U OoJIee.

Bajubl B uHTepBaJjie 5-6 craBuTcsl, ecJid 00ydaromuics:
Ot 71% 1o 85 % npaBWILHBIX OTBETOB.

Baaabl B unTepBaJje 3-4 craBuTCsl, ecJId 00ydarommiics:
Ot 56% 1o 70% npaBUIBHBIX OTBETOB.

Baaasbl B unTepBaJe (-2 craBuTCsl, ecJId 00ydarommiics:
55% npaBUIBHBIX OTBETOB U MEHEE.

4.1.2.3. Cooepotrcanue oyenounozo cpeocmea

Dopmynuposka 3a0aHU
Bapuaum 1

1.

Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:

a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble, to shake, to shudder;

c) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;

d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;

e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;

f) thin, slender, slim, lean, meager;

g) fat, stout, plump, thick;

h) strange, queer, odd, quaint.

2.

Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the

following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;
b) create - manufacture - produce;
¢) break - crack - shatter - smash;
d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3.

Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:

a) To glare - to gaze - to glance;
b) pretty - beautiful - handsome;
c) to answer - to repartee - to retort;



d) to peer - to peep;
e) scent - smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

1) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5. Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

¢) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce- fabricate - forge,

e) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam,;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

c) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (v), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

11. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,

e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:

a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

c) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,



e) bosom friend,

f) small talk,

g) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

i) to fall ill,

k) to fall in love,

1) to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

g) to run for one's life,

h) to do wonders,

1) to run a risk,

1) just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.
d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

IIpaBUIILHBICOTBETHI:

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange
2- degree a), d); manner — b), ¢), e).
3- a) connotation of duration b) connotation of att. features ¢) manner d) att. circumstances e) att. features
4-degree a, b, d, e, g, h, 1, j, k; duration — ¢,
5-a) horror, b) glare, c) adore, d) lonely, e) shudder f) yearn, long
6- evaluative — a), d); manner — b), ¢), e)
7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; c) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.
8 a) shine b) surprise c) smell d) angry
9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close c¢) sadness, good,
light d) down, there, quickly
10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear
11 full homonyms — f); partial —a, b, c, d, e
12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech
13-complete — a, b, g, h, i, 1, m partial — c, d, e, f, j, k
14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, ¢) the last straw, d) to build a castle in Spain, ¢) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, 1) to run risks, j) just the other way around.
15-a) YroBop nopoxe aeHer b) be3 Tpyzna He BbIHENb U ppIOKY M3 NIpy/a ¢) B uykoM riaszy cOpuHKY BUIST, B CBOEM
OpeBHa He 3ameyatoT d) JIuxa Gena Hauano! €) HoBas merina no-noBomy meter f) [Ipunuia Gena — oTBopsiit Bopora.
BapmuanT 2
1. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
Apartment, billion, corn
2. State which of the following words are used in America and which in Britain:
Mail-car, mail-van, mailman
3. Give the British equivalents for the following Americanisms:
apartment, baggage, candy, elevator
4. Translate the following words into English, giving both the English
and the American variants:
KaHUKYJIbl, OCH3UH, OCEHb, JETCKasl KOJIICKa
5. Identify the etymology of the following words:
Ohio, ranch, squash, mosquito, banjo, toboggan, pickaninny, Mississippi
6. Comment on the formation of the following words:



auto, Americanism, addressee, ad, Colonist

7.

Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutral derived; c¢) neutral contracted compounds:

an air-conditioned hall, a glass-walled room, to fight against H-bomb, a loud revolver-shot, a high-pitched voice

8.

Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:

Afro-American, forget-me-not, jack-of-all-trades, aeroplane

9.

Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:

light-hearted, butterfly, cabman, medium-sized, blackberry, wolf-dog, bull-frog, highway, dragonfly

10. Define the type of word building process:
To babysit; to buzz; a torchlight; homesick; homelike; theatrical; old-fashioned; to murmur; a pub; to dilly-dally; okay;
edible; a make; to blood-transfuse;

11. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father

12. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop

13. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
window, husband, skirt

14. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee

15. State the source of the following borrowings:
Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg

IIpaBUIBLHBICOTBETHI:

1) Billion, corn

2) All in American English

3) Flat, luggage, sweets, lift

4) Holidays-vacation, petrol-gas, autumn-fall, perambulator-baby-carriage

5) Indian, Spanish, Indian, Spanish, Negro languages, Indian, Indian, Indian

6) Shortening, affixation, affixation, shortening, affixation

7) a) simple-neutral revolver-shot b) neutral derived air-conditioned, glass-walled, high-pitched c) neutral contracted
H-bomb

8) morphological (non-productive) — Afro-American, acroplane; syntactic (productive) —forget-me-not, jack-of-all-
trades

9) idiomatic: light-hearted, butterfly, cabman, blackberry, wolf-dog, bull-grog, highway, dragonfly;

non-idiomatic: medium-sized

10) back-formation, sound imitation, compounding, compounding, compounding, affixation, compounding, sound

imitation, shortening, reduplication, shortening, affixation, conversion, back-formation

11) Indo-European: three, sister, heart

Germanic: house, hear, grey
English Proper: daisy, lady, lord

12) 1% ¢. BC — cherry, cheese, pepper, beetroot

5" ¢. AD — street, wall
7™ ¢. AD — school, candle, monk, archbishop

13) Window= wind + auga (Scand. Eye of the wind), husband=hus + bondi (Scand. Master of the house), skirt — initial

letters SK

14) Norman French — state, parliament; Parisian — regime, police, technique, ballet, matinee
15) Italian — opera, piano, umbrella

Russian — steppe, sputnik
German — blitzkrieg
Spanish - banana

Bapuant3

1.

2.

Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:

homely, lunch, sick

State which of the following words are used in America and which in Britain:

postman, mail-box, pillar-box,

3.

Give the British equivalents for the following Americanisms:

gas, drug-store, street car, truck.

4.

Translate the following words into English, giving both the English
and the American variants:

KOHCepBHas 0aHKa, CTYJEHT BTOPOTO Kypca, MedYeHbe, paauo

5.

Identify the etymology of the following words:

prairie, wigwam, igloo, canyon, bronco, mockingbird, eggplant.

6.

Comment on the formation of the following words:



copperhead, foxberry, firewater, pipe of peace, rattlesnake.
7. Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutral derived; c) neutral contracted compounds:
a high-pitched voice, a heavy top-coat, a car windshield, a snow-white handkerchief, thousands of gold-seekers.
8. Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:
salesgirl, merry-go-round, statesman.
9. Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:
greengrocer, bluestocking, gooseberry, necklace, earthquake, wall-flower, red tape, lazy-bones.
10. Define the type of word building process:
a dress coat; to bang; an H-bag; BBC; an M.P.; thinnish; a go; to quack; a b.f.; topsy-turvy; Anglo-American;
greenhorn.
11. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand, deer, meat, fox, be.
12. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
intelligent, datum, phenomenon, major, sentiment, vinegar.
13. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
sky, skin, skill, bread.
14. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
15. State the source of the following borrowings:
kindergarten, colonel, alarm, violin, canoe, caftan, cocoa.

IIpaBuiabHBIEC OTBETHI:

1) Homely, sick

2) British English — postman, pillar-box; American English — mailbox

3) Petrol, chemist’s, tram, lorry

4) Can-tin, 2"-year student — sophomore, biscuits-cookies, wireless-radio

5) Spanish — prairie, canyon, bronco; Indian — wigwam, igloo; American Proper — mocking bird, eggplant

6) Compounds — copperhead, foxberry, rattlesnake; translation loans — firewater, pipe of peace

7) Simple neutral — top-coat, windshield, snow-white, handkerchief; neutral derived — high-pitched, gold-seeker

8) Morphological (non-productive) — salesgirl, statesman; syntactic (productive) — merry-go-round

9) Idiomatic — greengrocer, bluestocking, gooseberry, necklace, wall-flower, lazy-bones, red tape; non-idiomatic —
earthquake

10) Compounding, sound imitation, shortened compound, abbreviation, abbreviation, affixation, conversion, sound
imitation, abbreviation, reduplication, compounding, compounding

11) Indo-European — daughter, eat, night, red, be; Germanic — meat, see, sea, do, hand, make, fox, deer

12) Renaissance period

13) Initial letters SK combination — sky, skin, skill; semantic borrowing — bread in OE meant “piece”, due to the
ONurse word meaning ‘bread’ it changed its meaning for the present

14) Norman French — dinner, war, justice, soldier, pupil, lesson, pen; Parisian — matinee

15) German — kindergarten; Italian — colonel, alarm, violin; Spanish — canoe, cocoa; Russian - caftan

4.1.3. Pedepar

4.1.3.1. Ilopadok nposedenus.

OOyuaromnyecs: CaMOCTOSTENILHO MUIIYT paboTy Ha 3aJaHHYIO TEMY M CHIAIOT MPEIojaBaTellio B MICEMEHHOM BHUJIE.
B pabote mpomsBoaurcs 0030p MaTepuana B ONpENeNEHHOW TeMaTH4ecKoW oOyacTd Jub0 mpejpsaraercs cOOCTBEHHOE
pelIeHne ONpeeNEHHON TEOPEeTHYeCKOW WM TPaKTUUecKOW mpodseMbl. OLEHMBAIOTCS MPOpaboTKa HCTOYHHKOB,
W3JI0KECHUE Mareprana, (OpMyNIHpPOBKa BBIBOAOB, COONIONEHHE TPeOOBAaHUH K CTPYKType W OGOpPMIICHHIO paboTHI,
CBOEBPEMEHHOCTD BBITIOTHEHHS. B ciydae myOmuaHOI 3amuThl pedepara OIeHUBAIOTCS TAKKE OPATOPCKUE CIIOCOOHOCTH

TpeGoBanus K pedepaty

ITpu odopmiennn Tekcta pedepaTa cieryeT NpUAESPKUBATHCS CIEAYIONINX MapaMETPOB:

1oJisi: JeBoe — 35 MM, npaBoe — 15 MM, BepxHee — 25 MM, HIDKHEE — 25 MM;

OpHEHTALUSI CTPaHUIIBI: KHIKHAS,

mpudt: TimesNewRoman;

Kerib: 14 1t (MyHKTOB);

KpacHasi CTpoka: 1 mMm;

MEXAYCTPOYHBII UHTEPBAIL: IIOJIYTOPHBINH;

BbIPABHUBAHHE OCHOBHOT'O TEKCTa U CHOCOK: IO IIKPHHE.

I/IJ’IJ’IIOCTpaHI/II/I B BHUIAC PHCYHKOB, (bOTOCHI/IMKOB, CXeM Hu T.II. MOI'yT pacnojaratbCid OpraHu4HO C TEKCTOM
(BO3MOXHO OJIMDKE K MIUTIOCTPHPYEMOIl JacTH) MO0 Ha OTAENBHBIX JHCTaX. B 1r000M cirydae BBIMOJHSACTCS HyMepamus
(ckBO3HAs Ul BCEX pa3JielioB), KOTOpas pacroiaraercs BBepXy. [1oJpHcyHOUHYIO HyMepalyio W HaJAINCh pacloiararb
BHU3Y.

3akaHUMBaeTCsl MOSICHUTENbHAS 3amicka OMOIMorpauyecknM CIHCKOM HMCTOYHHKOB, K KOTOPBIM OOpaImaiics
CTYZICHT BO BpeMsi paboThI HaJ| pa3pabaTbIBaeMOi TEMOH.



O0veM  MHGOPMAITMOHHO-TEXHOJIOTHYECKOH ~ JTOKYMEHTalMM HE  PEriIaMeHTHPYETCs OH JUKTyeTCs
JIOCTATOYHOCTBIO JUI MPAKTHYECKOTo MpuMeHeHHs. KapToukm 3amaHus ATl CAaMOKOHTPOISI (€CIH TaKOBBI HMEIOTCS)
BKJIaJBIBAIOTCS B IIPO3pavHbIe (hailibl.

Pedepar 1o cBoeMy CTpYKTYpHOMY COJEP)KaHHIO HOJDKEH COJEPIKATh CIICAYIOIINE JIEMEHTHIL:

- TUTYJbHBIHN JIUCT;

- colepIKaHMHE;

- BBEJICHUE;

- 0a30BOE€ TIOHSATHS;

- HCTOpHMYECKas crpaBKa (0COOEHHOCTH 3apOXKICHUS U PA3BUTHSI, OCHOBOIIOJIOKHUKH H T.11.);

- kiaccudukanys (Buasl, GOpMbI U T.11.);

- o01lee ¥ 9aCTHOE ITOJIOKEHUS 110 TPUMEHEHUIO B y4eOHO-BOCIIUTATEILHOM IIPOLIECCE;

- TJIOCCapuii;

- CIIMCOK HCIIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB

- TIPUIIOXKEHHS

4.1.3.2. Kpumepuu oyenueanus

Baausbl B unTepBase 7-8 craBsarcs, ecau 00yyaronuiics:

Tema packpsiTa 1moaHOCThIO. [IpoeMOHCTPHPOBAHO MPEBOCXOIHOE BIaJICHNE MaTepHaioM. Vcronb30BaHbl HaJIeKalye
HUCTOYHMKM B HYXHOM KoiudecTBe. CTpyKTypa pabOTBl COOTBETCTBYET MOCTAaBIEHHBIM 3agadaM. CrTemneHb
CaMOCTOSATENIEHOCTH pabOThI BEICOKAS.

Banjbl B uHTEpBaJje 6-7 cTaBATCS, €CJIM 00yqaroniuics:

Tema B OCHOBHOM packpbiTa. IIpoJ€MOHCTPHUPOBAHO XOpoOIlee BIaJEHHE MaTepualoM. lcHonab30BaHBl HaJIeXKallHe
ncroyHuku. CTpyKTypa paboThl B OCHOBHOM COOTBETCTBYET IOCTaBJIEHHBIM 3ajadaM. CTENeHb CaMOCTOSTEIBLHOCTH
paboThI CpeTHsIsL.

Baaubl B uHTepBaJje 4-5 craBsTCs, €CJIM 00yJaKOUIUHiics:

Tema packpeita cmabo. IIponeMOHCTPHPOBAHO yOOBIETBOPHUTENHHOE BIAJCHHE MaTepHaloM. VICHonb30BaHHBIE
HCTOYHHUKH U CTPYKTypa pabOTHl YaCTUYHO COOTBETCTBYIOT ITOCTABICHHBIM 3a1adaM. CTENIeHb CaMOCTOATEILHOCTH PabOThI
HU3Kasl.

Bansbl B untepBale 0-3 craBarcs, eciiu 00yqyarouiuics:

Tema He packpbiTa. [IponeMOHCTPHPOBAHO HEYNOBIETBOPHTENHHOE BJIAJICHHE MaTepHaloM. llcmonb3oBaHHBIE
WCTOYHHMKH HeJoCTaTOouHbl. CTPYKTYpa paboThl HE COOTBETCTBYET ITOCTABICHHBIM 3aja4aM. PaboTa HecaMoCTOsITENbHA.

4.1.3.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmaea
Dopmynuposka 3a0aHs.

[IpumepHas TemMaTHKa pedepaTos:

. @paHITy3cKHe 3aMMCTBOBaHMS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

. JlJaTuHCKME 3aMMCTBOBAaHMS B aHIVIMHCKOM SI3BIKE.

. CkaHIMHABCKUE 3aMMCTBOBAHHS B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

. BnusiHue 3anMcTBOBaHMIT Ha JIEKCHYECKUH COCTAaB M CEMAHTHKY JIEKCHUECKHUX €MHUI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
. OTUMOJIOTHYecKasi CTPYKTypa aHIJINHCKOTO S3bIKa.

. Ponp 3amMcTBOBaHMH B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

. AccUMMIIALINS 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKH B aHIJINHCKOM SI3BIKE.

. [IpoxykTHBHBIE CIIOBOOOPA30BATEIBLHBIE MOJICTIH.

9. Addukcanus Kak OJJMH U3 INIaBHBIX CIIOCOOOB CJIOBOOOPA30BaHUSL.

10. KonBepcus 1 TUIIBI CEMAaHTHYECKHX CBsI3€il B KOHBEPCHOHHBIX MTapax.
11. CnoBocioxeHne Kak IpOAYKTUBHBIN CIOCO0 CI10BOOOpa3oBaHUS.

12. CoBooOpa3oBaHie B AMAXPOHUIECKOM aCIICKTE.

13. CriocoOs1 06pa3oBaHusi HEOJOTU3MOB B aHTIIMICKOM SI3BIKE.

14. Teopust 3HaUEHHS ¥ COBPEMEHHBIE ITOIXO/IbI K M3YUECHHUIO 3HAUCHHS CJIOBA.
15. CemanTHUECKasl CTPYKTypa CI0Ba M TUIIBI ACCOLIMATUBHBIX CBA3ECH.
16. OcHoBHBIE KIaccu(puKanny Gpa3eosoru3MoB.

17. CraTyc moCJIOBUI] U IOTOBOPOK B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

18. AHrnuiickuii B AMepHKe: sI3bIK, AUATEKT WIK BapUaHT?

19. CoumoperuoHalibHble TUATEKThl aHTJTUHACKOTO SI3bIKA.

20. PerroHabHBIE BApUAHTHI aHTJIMACKOTO S3BIKA.
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4.2. OueHOYHbIE CPEICTBA MPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

4.2.1. Dx3amen

4.2.1.1 Ilopsaoox npoeedenus

IMTo aucunniMHEe NPeayCMOTPEH 3K3aMeH. DK3aMeH MPOXOIUT Mo OuieraM. B KamoM OuiieTe /Ba TEOPETHUECKHUX
BOTIPOCA U OJIHO MIPAKTHYECKOE 3a/IaHUE.

DK3aMEH HAIleJICH Ha KOMIUICKCHYIO MPOBEPKY OCBOCHUS AHUCIUILIUHBL OOy4aroIiuiicsl MOJIydaeT BOMPOC
(Bompockl) nubO 3amaHue (3amaHusg) W BpeMsl HAa MOATOTOBKY. DK3aMEH MPOBOMUTCS B YCTHOW, MUCHBMCHHOW WM
KOMIBIOTEepHOH popme. OLieHUBACTCS BIIAJICHAE MaTEPHUATIOM, €0 CHCTEMHOE OCBOCHHUE, CIIOCOOHOCTh MPUMEHSThH HY)KHBIC
3HaHUS, HABBIKH U YMCHHS TIPY aHAJIM3C MPOOJIEMHBIX CUTYAIlUi M PEIICHUH MPAKTUUYCCKUX 33 JaHHH.



4.2.1.2 KpuTepuu ouleHUBaHUsI.

Banibl B uHTepBajie 44-50 cTaBATCA CTABUTCS, €CJIM 00yYAKOIIMIACS:

OO0yyarontuiicsi MpoIeMOHCTPUPOBAT BCECTOPOHHEE, CUCTEMATHUECKOE U TITyOOKOe 3HaHKE y4eOHO-TIPOrPaMMHOTO
MaTepHuaiia, yMEeHHEe CBOOOIHO BBITONHATH 3aJaHMs, IIPEIyCMOTPEHHBIC IPOTPAMMOM, YCBOWJI OCHOBHYIO JINTEPATYpy H
3HAKOM C JIOTIOJIHUTEIHHOHN JUTEePaTypoi, peKOMEHAOBAHHON IMPOrpaMMOil TUCIUILUIMHBI, YCBOWJI B3aUMOCBSA3b OCHOBHBIX
MOHATHI TUCIMIUINHEI B MX 3HAYEHUH IS IPHOOpeTaeMoil mpodeccuu, mposBIII TBOPUYECKHE CLIOCOOHOCTH B IOHNMAaHUH,
U3JI0KCHUHU ¥ UCTIOJIb30BaHUH YYCOHO-POrPaMMHOTO MaTepHaIa.

Baaasl B unTepBaJje 36-43 craBsrcs, ecyiu o0ydarommiics:

OOy4aromuiicss MPOJEMOHCTPUPOBAIl MMOJIHOEC 3HAHHE YYEOHO-TIPOTPAMMHOIO MaTEpHalia, YCICUIHO BBIMOIHUI
MIPEyCMOTPEHHBIC MPOrPAaMMON 3aJJaHHs, YCBOWI OCHOBHYIO JIUTEPATYPy, PCKOMEHIOBAHHYIO MPOrPaAMMON AUCIIUTLTUHEI,
MoKa3all CHCTEMATWYCCKHI XapakTep 3HAHUN MO0 JUCHUIUIMHE W CIIOCOOCH K UX CaMOCTOSTCILHOMY IOIOJHCHUIO H
OOHOBIICHHIO B XOJI¢ AajbHEUIICH yudeOHOU paboThl U MPO(HEeCCHOHATBHON JAEATCIEHOCTH.

Banjbl B uHTepBaJjie 28-35 craBsTcs, eciu o0y4arouuiics:

OOyyarontuiicss TPOJEMOHCTPUPOBAT 3HAHWE OCHOBHOTO YYEOHO-IPOrpaMMHOTO Marepuaja B o00beMe,
HEO0OXOIUMOM ISl JaibHeHmel yueOsl n mpencTosmeld paboTsl 1o npodeccuu, CHpaBHIICS C BBIOJIHCHHUEM 3aaHuM,
MPEAYyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMOi, 3HAKOM C OCHOBHOW JUTEpaTypoil, PEKOMEHIOBAaHHOW MPOTpaMMON HUCUMILIMHEI,
JOTTYCTHJI TOTPEITHOCTH B OTBETE HA DK3aMEHE W TPH BHINOIHCHHH SK3aMEHAIIMOHHBIX 3aJaHWi, HO o00jamaer
HEOOXOIUMBIMHU 3HAHUSAMH JUISl UX YCTPAHEHUS 10/ PYKOBOJCTBOM IIPETIOIaBaTEIs.

Banasl B unTepBajie 0-27 craBsaTcs, ecjiu 00y4darouuiics:

OOy4aromuiics MPOJCMOHCTPUPOBAT 3HAHHE OCHOBHOTO Yy4eOHO-IPOrPaMMHOIO Marepuana B 00beMe,
HEOOXOIMMOM ISl JajbHEHIIed y4eObl U MPEACTOAICH paboThl Mo Mpo)eCCHH, CIPABHICS C BBIMOJHCHHEM 3aaHUM,
MPEIYCMOTPECHHBIX MPOTPaMMOW, 3HAKOM C OCHOBHOHM IJIUTEpaTypOil, PEKOMEHIOBAHHON MPOrpaMMON JHUCIUILIHHEI,
JIOMYCTHJI TOTPEUIHOCTH B OTBETE HA JK3aMCHE W IIPU BBINOJIHCHUW SK3aMCHAIMOHHBIX 3aJaHui, HO o00JamaeT
HEOOXOIUMBIMHU 3HAHUSAMH JUISl UX YCTPAHEHUS 10/ PYKOBOJCTBOM IIPETIOIaBaTEIs.

4.2.1.3. OueHo4yHble CpeACTBA.
Dopmynuposka 3a0aHuli
TeopeTuueckne BONpochl

Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
International words, folk etymology.
Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
. Norman-French and later French borrowings.
Scandinavian borrowings.
Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
Morphemic types of words.
. Aims and principles of derivational analysis.
. Derivational types of words.
. Different principles of classification of derivational affixes.
. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
Conversion as a way of word building.
Specific features of English compounds.
The criteria of compounds.
Classification of compounds. Principles, groups.
Shortenings.
. Minor ways of word building.
Semantic relationships in Conversion.
. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.
Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
. Denotational and connotational meaning, their components.
Word meaning and motivation.
. Polysemantic words. Polysemy and context.
The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
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36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
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Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky’s Classification of Phraseological units.

Amosova’s Classification of Phraseological Units.

Koonin’s Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English Vocabulary.

Tunel NpaKTHYECKUX 3adaHU
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
Classify the phraseological unit according to different principles.

. Define the source of the phraseological unit.

. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
. Find synonyms to the following words, state their types.

. Define the source of synonyms.

. Explain the usage of the following partial synonyms.

. Give antonyms. State their types.

. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

. Comment on the origin of the following homonyms.

. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).
. State the development of the semantic structure of the words.

. Explain the logics of Semantic Transfer.

. Characterise types of semantic changes.

. Comment on the semantic development of the words.

. Discriminate between different types of motivation.

. Give the derivational origin of the words.

. Comment on the formation of the blends.

. Give full words of the following shortenings.

. Comment on the nature of the onomatopoeic words.

. Analyse the morphological structure of the words.



29.
30.
31.
32.
33.
34.

Give full characteristics of the affixes.

Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

State the origin of the words.

Give etymological doublets.

Comment on the degree of assimilation.
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Ilepeuens JuTepaTypbl, He0OXOAMMOI AJIsl OCBOCHHMS TUCHUILIUHBI (MOAYJIsT)

Hamnpasnenne nmoarorosku: 45.03.02 - JIMHTBUCTHKA

Ipodwmne noarorosku: [lepeBos u epeBoioBeicHNE (AHIIUACKUH S3bIK, KHTAWCKUH SI3BIK)

Kpanudukarus BelTycKHUKA: OakanaBp

®dopma o0ydeHus: ouHOE

S3bIK 00yUeHUs: PYCCKUN

Ton Havana oOydeHwus mo oOpazoBarenbHOM mporpamMme: 2026

OcHoBHas JIMTEpaTypa:

1. babuy, I'. H. Lexicology: A Current Guide. Jlexcukonorus anrimiickoro si3pika : yueonoe nocooue / I'. H. baduu.
- 10-e u3n., crep. - Mocksa : ®nunra, 2019. - 200 c. - ISBN 978-5-9765-0249-9. - Tekcr : anekrponnsiit. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1843101 (mara obpamenus: 05.02.2026). — Pexxum gocTyma: mo moArmcKe.

2. ApHonba, U. B. Jlekcukomorust COBpeMEHHOTO aHTJIMHACKOTO s3bIKa : yaeOHoe mocodue / V. B. ApHoinb. - 5-¢
u31., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2024. - 376 c. - ISBN 978-5-9765-1041-8. - Tekcr : anextponHbiid. - URL:
https://znanium.ru/catalog/product/2149433 (nara obpamenus: 05.02.2026). — PexumM mocTyna: 1mo moJImucKe.

3. Ennceesa, B. B. JIekCHKOJIOTHSI COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO sI3bIKa (0a30BBIi Kype): YueOHoe mocodue /
Emuceesa B.B. - CII6:CIIOI'Y, 2015. - 232 c.: ISBN 978-5-288-05632-1. - Tekcr : anekrponnsii. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/940878 (nara obparuenus: 20.02.2026). — Pexxum ocTymna: mo moAmnucKe.

JomoHNTEILHAS JINTEPATYPA:

1. Kpyrnukosa, E. A. JIekcHKOIOTHS aHTIIAHACKOTO s13bIKa: Y4yeOHoe nocobue / Kpyrmukosa E.A. - Kpacuosp.:.COY,
2016. - 162 c.: ISBN 978-5-7638-3479-6. - Tekct : anekrponHsrit. - URL: https://znanium.com/catalog/product/978599
(mara obpamienust: 05.02.2026). — Pexxum gocryrma: 1o HOANUCKeE.

2. Karepmuna, B. B. Jlekcukonorust aHMIMHCKOTO s3bIKa : ipakTukyM / B. B. Karepmuna. - 3-e u3., crep. - Mocksa
: ®amnaTa, 2018. - 120 c. - ISBN 978-5-9765-0844-6. - Tekcr : anekTpoHHbIH. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1234139 (mara ob6pamenus: 05.02.2026). — Pexxum gocTyma: mo moAmrcKe.

3. OBunnnHmKoBa, H. /1. Jlekcukomorus anrmuiickoro s3eika. Teopus u mpaktuka = Lectures on English Lexicology:
Theory and Practice : yue6nuk / H. JI. OBunaHUKOBA. - Mocksa : ®JIMHTA, 2021. - 160 c. - ISBN 978-5-9765-4824-4. -
Texkcr : anekrponnsiit. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1891081 (mata obpamenuns: 05.02.2026). — Pexxum
JIOCTYIA: TIO MTOJIITHCKE.
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Ilepeuenb HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHA, HCIOJIB3YEeMBbIX JIs1 0CBOEHUS JUCUMIJIMHBI (MOYJIs1), BKIOYAS
nepeyeHb MPOrpaMMHOI0 odecreyeHus] H HHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

Hampasnenne noarorosku: 45.03.02 - JIMHTBUCTHKA

Ipodwmne noarorosku: [lepeBos u epeBoioBeicHNE (AHITUACKUH S3bIK, KHTAWCKUHN SI3BIK)

Kpanudukarus BeITyCKHUKA: OakanaBp
®opma o0yueHust: oUHOE
SI3bIk 00Oy4UeHUs: pycckuit

Ton Hauana oOydenHwus mo oOpa3oBarenbHOM mporpamMme: 2026

OcBoeHue JAUCHUITIIMHBI (MO,Hy.]'IS[) npeanojgaract HMCIOJb30BAHUC CIICAYIOUICTO MNPOrpaMMHOI0O obecreueHuss u
I/IH(l)OpMaIII/IOHHO-CHpaBO‘IHLIX CHCTEM!

IIporpammuoeo6ecrieuenne: Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security aims Windows

Y4eOHO-MeTonuIecKas JInTepaTypa I NaHHOH TUCHHUIDIMHBI UMEETCS B HAJIHYUH B DIIEKTPOHHO-OMOIHMOTEUHON
cucteme "ZNANIUM.COM", moctynm k KoTopoi mpemoctasiieH obOydarommMmcs. DBC "ZNANIUM.COM" coxepkut
NIPOM3BEACHUS KPYITHEHIINX POCCUHCKUX YYEHBIX, PYKOBOJIUTENIEH TOCyIapCTBEHHBIX OPTaHoB, MPENoaBaTesel BeAYIINX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIN(HIMPOBAHHBIX CIEIHAINCTOB B pa3IM4HbIX cepax Ouzneca. Ponx OubIMOTEKH
chopMHpOBaH C Y4EeTOM BCEX HM3MEHEHHMII 00pa3oBaTeNbHBIX CTAaHIAPTOB W BKIIOYACT Y4EOHHKH, ydeOHbIEe mocooOws,
y4eOHO-MEeTOANYEeCKUE KOMIUIEKChI, MOHOTpaduu, aBTopedeparsl, TUcCepTalny, SHIUKIONEANH, CIIOBAPH U CIIPABOYHHKH,
3aKOHOJIATEIbHO-HOPMAaTUBHBIE JIOKYMEHTHI, CIELUaIbHBIE IEPUOJMYECKUE W3JaHHUS W M3JaHMs, BBIIYCKaeMble
n3narenbcrBamMu By3oB. B Hacrosimee Bpems ObC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYeT BCeM TpeOOBaHUSM (enepabHbIX
TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAaHIAPTOB BhIcIero oopazoBanus (PI'OC BO) HOBOTO MOKOJICHHS.

Y4yeOHo-MeToquYeCKas JIUTepaTypa Julsd JaHHOW JUCHWIUIMHBI MUMEETCS B HAJIMYUM B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHOU
cucreme "KoncynapraHT —cryneHra', JOCTYH K KOTOpOW MpenocTaBieH oOydaromuMcsi. MHOromnpoQuibHbINH
oOpazoBarenbHblii  pecypc "KoHCynbTaHT cryneHTa" sBIsieTCst DJIEKTPOHHOHM OuOmmoreuHoit cucremoirr (O9BC),
NPEAOCTaBIISIONICH JocTyn 4epe3 ceTh VIHTepHeT K Yy4eOHOW JuTepaType | JOIOJHHUTENIBHBIM Marepualam,
NPUOOpPETEHHBIM HAa OCHOBaHMM NPSIMBIX JJOTOBOPOB C ITpaBooOianaresiMu. [10JHOCTBIO COOTBETCTBYET TpeOOBaHHAM
(henepaabHBIX TOCYIaPCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO0 00pPa30BaHMs K KOMIUIEKTOBAHUIO OHOJIMOTEK, B
TOM YHUCIIE IEKTPOHHBIX, B 9aCTH ()OpMUPOBAHUS (DOHIOB OCHOBHOM M JOMOTHUTEIBHON JINTEPATYPBI.
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